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Dentro caxas , y clarines , y falen Fede-
rico de Alencafre de Soldada iraláa con
banda, y plumas, Zorro graciofo, y Car-

los ,y dicen dentro:

Vnos. " Tiva eI Rcy Don Pedro.
Otras. V Y vea

coronado de laureles
fu Dofel.

`Unos. La Venus de Portugal::
Otros. Viva , y reyne.
Peder. Otra vez me dad los brazós,

Don Carlos.
Carl. Otras mil veces

mi humildad á vueftros pies,
fetíor , en lo que cupiere
fatisfaga tanto honor,
que eflima, y que no merece.

Zorro. A elle camarada antiguo
ale állenge el tuac fe le ferie

otro abrazo. Carl. Zorro amigo,
mucho me alegro de verte.

Zorro. Hartos nombres corno el mica
tomamos en los banquetes
de Londres , cazando zorras
Cobre campos de manteles.

Carl. Entonces mas venturo(
era yo. Zorro. Precifamenre:
mientras uno ef'á borracho,
ella feliz , y efá alegre.

Urde,. Amigo effe humilde tragé,
mal con las galas conviene,
con que os vi en Inglaterra;
y effe raa`Iro no parece
que conferva aquel feflivo
humor con que afablemente
os hicifteis codiciable,
fin que lo defcaecief'e
el pundonor , pues por fabfo;
por saián , y por valiente,



z	 Lo que vale
tuvifteis entre las Tropas
d lugar que fe les debe
x vuet}ras prendas ; qué califa,
qué motivo , que accidente,
tan en todo demudado,
ó desfigurado os tiene?
que aun yo , que tanto os amé,
lae meneííter las efpecies,
que conferva mi cariño,
para que á conocer llegue,
que fois vos el que antes vi.

Carl. Mudanzas fon de la fuerte,
que com' árbitro abloluto
de los males , y los bienes,
S
a !o que quiere no d3
mas razon , que la que quiere.
Serví á tni Rey con buen zelo,
con honra , y dicha , y bufquele
para que con fu clemencia
mis meritos arendiefíe.
Efperaba en fu favor
el fruto correfpondiente
á mis trabajos , á tiempo
que mis libres alçivezes
eligib amor por affunto
de algunas gttexas crueles,
que contra el defmbarazo,
que mantuve cautamente,
tenia fin duda , y rindibme
á los dos aftros celeftes
de una honeftifsima Dama,
aunque con nobles parientes,
fin mas dote , que virtud,
belleza , y juicio ; paguéme
defte caudal , que es el digno
de que fe eftime , y fe aprecie;
pero como la hermofura
fu contagio es fuerza pegue,
que. es la defgracia , no aviando,
por el foto inconveniente
de nuefira falta de medios,
de que la boda fe hicieffe,
pedido licencia al Rey,
ello bailó felamcnte
para hallarle tan ayrado,
defpues tan duro, tan fuerte
azia oil, que abandonado
^defde eatonçls ni pe atiende, .

r• Devotos

ni me focorre , ni ya
ay piedad , que del efpere:
mirad quan en breve, amigo,
(ti es que ay del-venturas breves)
os he contado mi hiftoria,
que fi algo ay que la confuele,
es veros á vos dichofo;
pues entre dos que fe tienen
verdadero amor , fe parten
las penas , y los placeres.

Zorra. No es bueno, que en el olor
conocí , al llegar á verte,
que eras enfado.

Caarl. Por qué?
Zorra. Porque los folteros huelen

á ropa fin eflrenar;
pero un cafado pobrete
echa un tufo de efcarpines,
que no ay quien fe le tolere.

Carl. Tan loco eflás como eflabas.
Feder. Mucho,Carlos, me conduelen

vueftras penas ; pero oy,
que auxiliando las valientes
Tropas Inglefas las Armas
de Portugal , á fer vienen
los Arbicros defte Reyno,
caftigando los rebeldes
contra fu Rey , y yo Coy
fu Cabo , no creo me niegue
nada , que le pida el Rey;
y pues buen parage es efte
para que le hable de vos,
mientras que fale atendedme,
que nunca mas nccefsito
vueflra amiftad,y es bien mezclen
vueflra dicha, y mi defeq
fus comunes intereffes.
Seis años ha , que á tratar
negocios ocultos entre
la mayor Ciudad del Norte,
y el emporio de Occidente,
Londres , y Lisboa , vine
a efla hermofa Corte, alvergue
de innumerables Naciones,
y Patria de varias gentes,
boca del Indico Mar,
pues es garganta fu muelle,
por fa val de fys riguezás
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Antonio de Padua.
fus recatos Pottuguefes,
no pudieron efcufarie
de hacer fu beldá i patente;
faludélas fin cuidado,
porque menos fe rezelen
de curiofidad que obferva,
que de obfequio , que fe atreve;
y paliando e(irellas todas,
que el Sol ahuyentando viene,
conocí , que quilo el dia
gozar dos amaneceres,
pues mil Luceros fe apagan
de ver que un Alva fe enciende:
Era la ultima de todas
una beldad , que contiene,
de una los rafgados ojos,
de otra la nevada frente,
de otra el labio de carmín,
y de otra el cuello de nieve,
y lo demás de si mifma,
pues nada fe le parece
á quien efcogiü de todas,
yen todo á todas excede.
Mirandola, quife hablarla;.
viendola, quite moverme,-
y elados impulfo, y voz,
ni me oyen , ni me obedecen;
mas no obflante , en unos ecos,
que los recogió el ambiente,
como truncados fufpiros,
que á fer voz no fe refuelven,
la dixe (fi es piedad, viendo, •
que con la fenda no encuentre,
guiar á un defcaminado)
fepa yo, qué (ido es elle,

Y por donde faldré del;
a que rafg.:ndo claveles, -
me refpondió : la vereda
os llevará de effa fuente.
Mal podrá , la repliqué,
pues el dia por quien crece
la flor, fe mueve el arroyo,

z el paxaro corre alegre,
a todos da libertad,
y á mi me yela , y me prende;
Pues aguardad , replicó
con un rifuefio falfete:
Si caminante no&urno

A sr foil;

de San
el raudal preciofo bebe,
de que fon vagos conductos
los buques de fus baxeles.
Mclancolico vivía
en ella Ciudad , por verme
de mis amigos diflante,
y de mi Nacion aufente;
pues aunque mas con el :guflo
de un foraflero congenie
un Pais , fiempre es forzofo
fer hijo alli , y aqui huefped;
qua do 'un dia :que á vencer
las :voladoras 'efpecies
de una ociofa fantasía,
que es otro elemento ardiente,
que á si propia fe confume,
fi no ay materia en que cebe,
fali al margen de effe vago
Camaleon, que no tiene
mas color,que el que le imprimen
del ayre los accidentes,
y dexando mi carroza
por ir gozando igualmente
la translacion apacible --
de un bofque , que mar parece
de un mar , que bofque fe finge,
pues uno en ondas filveflres,
borrafc.is de hojas , y flores
brama en remolinos verdes,
y otro con liquidas plantas,
que forman , y defvanecen
las encaramadas olas,
que claras hojas defcienden
en efpeffuras azules,
felvas retrata celefles;
al fenecer una calle,
en donde fe hizo rebelde
la fombra contra la luz
del Sol , que ya defcaece
defpedazada en las puntas
de unos gigantes cyprefes,
de ojos di (bien con la frafe
mis ceguedades fe advierten,
pues harto dá de ojos quien
ve , para ver que le cieguen)
con una tropa de Damas,
que por mas que las eflrechen
contra impenfados encuentros
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4	 Lo que vale
ib .̀s , las pardas lobregueces
de la noche os guiarán,
que yo no es razon que enf ñe
a quien con fombras fe gana,
y con las luces fe pierde.
Dixo , y íiguib á las demás
tan pronta, y ligeramente,
que por mas que me empeñé
en ver qué rumbo eïigieffen,
no las pude defcubrir:
Ay Carlos: el que dixere,
que una vez no baila el ver
para no ver muchas veces,
fe engaña , 6 no ha vifio nunca:
de una vez la flecha hiere,
de una vez mata el veneno,
de una vez el afpid muerde,
de una vez el rayo abrafa,
y ello de una vez {acede
á Amor, que es afpid, y es flecha;
veneno, y rayo vehemc°rte.
Direis aora , y todo effo,
qué vendrá con proponerme,
que comunes linearas penas,
y mientas dichas fe mezclen?
Yo os lo diré, aunque he querido
reducirme , y convencerme.
Aqui , y en Londres confervo
fiempre eflable , vivo fiempre
elle objeto en mi memoria;
por mas que variarla intente,
feftejando á Dorotea,
Dama, aunque oy fe mantiene
en obfequio de la Reyna,
no es polsible que me esfuerze
contra mi á lidiar conmigo;
y pues mis fuerzas no pueden,
vos, pues que fois otro yo,
aveis de favorecerme,
para borrar ella copia,
que impreffa en mi permanece;
o hemos de intentar los dos
fulcar contra las corrientes
el mar , penetrar fin duda
el monte , los ayres leves
cortar fin alas , fin luz,
el abifmo defprenderfe,

Y bufcar Í ló que no es fati'

fer Devotos,
que fe halle , pues fe defiende)
de exquifitas diligcuciay,
folicitudes ardientes
mías, que fin- defcubrirla,
me han dicho ya claramente,
que en vano el que es infeliz
fer venturofo apetece;
fi pugna con fus defgracias,
que antes de que lidien vencen.

Zorro. Señor talio , aquello para
en que el empeño le cuefle
de ini amo un laplis lingue
de botoncito , y de alcahuete,

Carl. A nada avrá , Federico,
que por tu amor no me arriefgue;
p.°ro mc hallarás tan otro
del que fui, (que ello le deben
los hombres , fi es virtuoõ,
al trato de fus inugcres)
que á nada que culpa fea,
foiicitare exponerme;
si á fervirte , y á ofrecerte
m1 afedlo , y mi compañia,
y haz por mi lo que quiferes,
que yo procuro vivir
como aquel que morir teme.

2orro.Defpues de harto de fandango
predica el diablo etlrecheces.

Feder. Ni por effo he de dexar,
Carlos , de fervirte.

Carl. Advierte,
fi hablas al Rey (que fe acerca)
de mi , que ell:ln quantos vieres
de mi parte , y podrá fer
le hablen , fi llegan á verme.

Feder. Afsi entraré mejor yo:
Oculta beldad, qué quieren
de mi mis penas, fi en todo
quanto me adulan me mienten?

Salen el ley, Ton Juan de Sofa, Don
Pedro Mafcareñas, 1D. Luis de Silva,

y Soldados quantos pudieren.

ley. Muy buena la tarde ha eflado,
y la funcion.

edr. Siendo Aurora
la Reyna nueflra feñora,
La eflacion ha mejorado.
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Yuan. Aun el Sol en Portugal
aprende cortefania.

Luis. $onanzas eludíael la
del Iris mas ceie(tial.

ley. La caza ; pero qué veo!
á Carlos defcubro alii,
mucho temo el frenesí
de tni embicliofo defeo:
av apena Seraftnal

Carl.Vcis qué entero me ha mirado?
Feder. Si , pero no os dé cuidado.
ledr. La ocafion es peregrina,

pues aqui Carlos eh,
de hablar por él , fi os parece.

Juan. Bien fu virtud lo merece.
Luis. Y á mi cargo quedará,

pucfto que es pariente mio,
agradecer el favor.

ley. Federico. Feder. Gran feñor.
ley. Ya es effe mucho defvio,

pues me veis, y no llegais.
Feder. Mi centro fon vueftros pies,

y es de mi obfequio interés
el ver que menos le echais.

ley. Confieffoos , que divertido
en Ja caza , mejor rato
no tuve jamás.

Carl. Ingrato,
feñor , y defconocido
fuera á la buena ocafion,
que , me ddá vueftro: placer,
fi la dexára 'perder.

ley. Quando falgo á diverfion
es mezclarme necedad
negocios , ni pretenfiones.

Carl. Siempre yerra las acciones,
leñor , la fiti idade
tan defvalido me veo,
que aun la ocafion oportuna
la transforma mi fortuna
en::-ley. Me pediréis empleo:
nada ay que podcros dar.

yuan. Señor , fi os llegó á ofender
Carlos , mas luce el poder
guando ay mas que perdonar.

Luis. Si yo he hecho algunos fervicios,
gran feñor , por la Corona,
fe los 1949 á fu peifonar

Pedr. A lvcrt+,i , q:: no ay indicios,

que vuertro. rigor difculpen,
con tan ilui1 c Soldado,
y que al verle abandonado,
es forzofo que le culpen:
fin alentar la malicia
no podeís defatender
al mérito , que es hacer
de un olvido una injuflicia.

ley. Cómo vos me habíais afsi?
Pedr. Corno foy un buen vaffailo,

y en el .pueflo en que me hallo,
callar fuera yerro en mi.

l/ey. Y en ml dar fatisfaccion
de lo que obro á nadie,

Feder. Ya
conozco quan mal fea.
tratada una pretenfion.

ley. Vos pretenfion ? qué aguardais?
que lograda la teneis.

Feder. Pues á mi me concedeis
lo que á todos le negais;
mas tiendo en mi reverencia,
Cavalleros Portuguefes,
propios vueftros intereffes;
ninguna es la diferencia:
que á Carlos premieis, feñor,
que eftá á vueflros pies rendido,
y le perdoneis os pido:
tengole amiftad , y amor,
conozco fus grandes prendas,
porque en Londres le traté,
que es un buen vafiallo sé,
pueflos teneis , y Encomiendas,
con que fu pobreza aguarda
premio , y defcanfo de vos.

Zorro. Si á cite fe refifte, á Dios,
bolviofe al vientre la albarda,

/ey. Cielos , viviendo zelofo
del , pues cánfi;ue tener
un Serafin por muger,
á quien ( hado rigorofo! )
me inclinó ; cómo he de daP
premio á un e nemigo fiero?
mas ya	 modo n
de confcg

el 
uirle arrojcoar

donde no me haga e

m(deroa

barazo :
Carlos , llegad , ya cefsó

mi



G	 Lo que
mi enojo , ya te pafsó,
alThgureoslo efte abrazo:
á los míos retiftir
pudo mi deffabrimiento;
mas con Federico intento
deudor, y cortés cumplir.

Los ;. Todos las gracias os damos.
Feder.Yo,feñor, por mi,y por todos.
Zorr. 1-le, ya es Carlos de los Godos,

aprifa le pelechamos.
Carl. Deme vueftra Mageftad

fus  pies , que defde efte dia
defquitará una alegria
muchas penas.

ley. Aguardad,
que egá el perdon defayrado,
ti defde luego embebido
no vá en él premio debido:
aveis de eftár embarcado
oy, Carlos, para marchar
en la nave , cuya proa
cortará el golfo halla Goa:
Capitan fois de la Iblar:
alli el cuidado tendreis
del comercio , cuyo empleo
en vos defde aora proveo.

Carl. Señor::-Rey .No me repliquéis.
Carl. Bien vé vueftra Mageftad

guau corto tiempo::-ley.De nada
vueflra condicion fe agrada:
no sé que os diga, callad.

Carl. Obedeceré guftofo,
y abreviaré.

ley. Effe es el medio
de que yo bufque el remedio
para efte incendio amorofo.
Venid ; pero vos, feñora::-

Salen la Reyna , y Damas.
ley,. Señor , os vengo á avifar,

que á un Ciervo han victo cruzar
nueftros Monteros , aora
han ido á atajarle el pafl'o;

a
yo , que guftofa afpiro
que logreis efte tiro,

ya que os veo por acato
donde podeis , fi abreviais,
matarle , á advertiros vengo
det}e lance que prevengo'

vale fer Devotór
ey. Un nuevo placer me dais,
y afsi , no nos detengamos.

Oama t. Si defia fuerte corremos,
jamás nos opilaremos.

Oentr. hacer. Ataja á la felva.
19, y kyna. Vamos.	 banfe.
yuan. Carlos , fea norabuena.
Luis. Ya ;veis q el Rey fe os inclina. La.-
Carl. Yo Ie llevo á Serafina

un gozo con una pena.
Pedr. Defpues iremos á veros.	 yate.
Carl. A todos juntos eftoy

obligado.	 gafe.
Zorro. Ya fe vé oy

lo que fon los Cavalleros:
oy le aplauden á gran prifa
porque hizo carne la taba,
y antes ninguno le hablaba
por juzgarle fin camita;
mas tu no ligues al Rey?

Feder. Ay, Zorro, que en vano intento
vencer de mi penfamiento
la tyrana efquiva ley.

Zorro. Ajutadme ellas medidas:
mira que fe váu.

Feder. Bien dices:
ay memorias infelices,
de puro halladas perdidas!
ó borrad efta imprefsion,
ó halle yo el norte que ligo. vafe.

Zorro. Amo con tan gran. ombligo,
y en fin Inglés de nacion,
no tiene-en fus vituallas
alhajas que darme bellas,
pero tiene unas botellas,
que es un milagro chupallas. hafe.

Sale Dorotea en habito de Dama muy
Vkarra, y Serafina con he/lido modef=

to , y Ifabél criada.
Dorot:. Oy, prima, me dio la Reyna

el permiffo , que agradezco,
de venir á verte.

Seraf. Pagas, Dorotea, mis afe &os;
aunque en la fuma eftrechez,
y trabajos que padezco,
es inutil para ti
el amor que te confieffo.

; óroÇ, Si el Ciclo permite, primo;
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y tu me ayudas en ello, 	 Sale Cztrlor. Am t i a efpoft,

que cierra empreffa amorofa
al ultimo fin honeflo
llegue , yo ofrezco ayudarte,
y hacer tus trabajos menos.

Ifab.  Por (planto huvicffe Mondonga
fin trapo, y fin galanteo!

,Seraf. Empreffa de amor? qué dices?

Cero;. Ay un Inglés Cavallcro
en Lisboa , Diputado
de aquel poderofa Reyno,
firveme con gran fineza,
y yo con ignal le atiendo;
fi logro fer fu muger,
riqueza , y honor grangeo.

Ifab.Y coche? orot.Pues quien lo duda?

Ifab. Effe fi que es cafamiento,
que boda á pie es lacayuna.

Seraf. Para lograr penfamientos
decentes , y virtuofos,
cree que no ay mayor remedio,
que tener la devocion,
que yo en el alma confervo

San Antonio de Padua,
rcfigna en él rus defeos,
y todo lo alcanzarás.

Ifab. Que luego falgas con effol
Seraf. Para todo fu divina

proteccion experimento;
tengole tan en el alma,
que nada á penfar acierto
fin él , y aun oy imagino,
que es el dia que á mis ruegos
ha de atender, pues mi efpofo
a hablar al Rey fue refuelto,
y juzgo que ha de bolver
con guflo, con honra, y premio.

Jll oído Ifab. Si al Rey tienes enemigo
defde que en aquel fuceffo
impenfado te vio , cómo
pienfas en tal devaneo?

Seraf. Porque las dificultades
Con las que yo le encomiendo
á mi Antonio , que él no falto
hacer milagros pequefios.

Corot. Mira, que fi ay ocafion,
has de ayudar mis intentos'

3ira ft	 fea,

á darte un abrazo vengo,
y á decirte como el Rey
me acaba de dar un puedo
correfpondicntc á mi grade;
mas perdona fi te mezclo
el pelar de fer á corla
de perder tus ojos bellos
tan aprift, que antes quo
tienda la noche fu ceno,
tengo de eflár embarcado.

Seraf. Ay Carlos mio! qué es ello?
pues donde vas? Carl. A la India.

Ifab. Que papagayos tendremos,
y qué monos tan graciofos!
ya imagino que los veo.

Seraf. Ay, Carlos, que la noticia,
que me dá vida , me ha muerto!

oorot. No fe han de comprar fin cona
las dichas , y yo me alegro
de vueflras fortunas. Carl. Todas
á vueftros pies las ofrezco;
fofo (ay efpofa!) me duele
el ver quan fola te dexo
fin quien te firva en mi auf ncia;
mas tengo amigos , y deudos,
y los hablaré, que ya,
como á fer dichofo empiezo,
todos fe me han ofrecido.

Ifab. Reniego de todos ellos,
fi foto á las conveniencias
atienden , y no al fugeto.

1 orot. Nn eftár yo con Serafina
en aquefta ocafion Ciento,
para acompañarla.

Carl, Vete
(con vueftra licencia) adentro
á dar las difpoficiones
de mi viage. Seraf. En efeEto,
oy te aufentas, Carlos rnio?

Carl. Quando ves que me enternezco,
aun fin hablarte , no aumentes
con tu voz mis fençimientos,

Seraf. Vamos.	 bate.
Dorot. Yo entraré á ayudarte. 	 vale,
Ifab. A donde ay poco dinero,

y poca zopa , un viage
£e difpone en un momento. )are.

Carl,



b	 Lo qu, jale fer L,
Carl. Valgame Dios: en qué citado

vivirá el hombre contento,	 -
fi la que llaman fortuna
fe ha de comprar á efte precio!

Sale D. rían. Amigo, :. vetos venimos.
Sale D.Luis. Y como pariente vuettro,

á datos , primo , de pa(fo
un abrazo. Carl. Yo le ateto;
y pues el uno pariente;
y otro amigo confedero,
en cada qual otro Seo,
una fuplica he de haceros.

Luis. Decid , que yo pronto eftoy.
yuan. Yo,	 mamigo, os digo lo rnc o.
Carl. Muger tengo vïrtuofa,

pero hermofa con extremo,
oy queda de. amparada;
pues las efp: idas la buelvo,
quifiera que os encargarais
de mi honor , y de fu obfequio
reverente.

luan. Amigo, yo
á cffz hazaña no me atrevo,
que quiere confiderarfe,
y anta apenas tengo tiempo
de deciros un á Dios,
que fale el Rey , y le puedo
hacer falta.	 Lafe.

Carl. A vos , Don Luis,
por pariente os toca hacerlo.

Luis. Encargadme mil teforos,
una conquifta , o un duelo,
mas no me encargueis tnuger,
que Cendo her:uofí es un riefgo,
de que folamente ella
puede , por fatisfmccros,
acetar la obligacion,
que fe debe á si.

Carl. No es eftu
defconfiar yo ázia ella,
que la fobra fu refpeto,
es querer á fombra vueftra
el cuidado que yo llevo
partir con vos.

luir, Yo os lo eftimo,
pero en effo no convengo;
que con nadie fe dividen
.uidados de tan gran pcfq

hab .	 otro , guíe yo etloy
muy ocupado en mi empleo. Late;

Carl. Dicen bien , ellos proceden
muy cuerdamente dif. retos;
teas Dt?n Pedro viene
que por prudente , y por viejo
mas apropafito es.*

Sato D.1 edr. Carlos,-os vais.difponiendo
á la partida; Carl. Señor,
si voy , y con un confuelo,
que es el de conGderar,
fi yo mi cata le entrego,
y mi efpofa á vucftro amparo,
que atetaréis el empleo.

Pe:lr. Yo imagino , que no es fea
Serafina. Carl. Es un' portento
de belleza , y de virtud.

/Pe'dr. No era malo el devaneo
en que intentabais meterme:
no fehor , que es mucho cuento
cuidar mugeres agenar.

Carl. Es de modeftia une exemplo,
y poco os dará que hacer.

Pedr. C, ipe no confiftc en fu genio
mi repugnancia , fcñor,
fino en que ay unos mozuelos,
que á todo quanto ay fe atreven,
fin ver fi es malo , ó fi es bueno:
quereis que al fin de mis días
ande cargado de alero,
paffeando vue(iros umbrales
de desfacedor de tuertos?
buen difparate.

Carl. Adver:id::-
dedr. Don Carlos , no porfiemos,

la muger es una alhaja,
que filo la guarda el dueño,
fi ella quiere ; fi no quiere,
ni los diablos del Infierno:
y afsi , yo os vengo á ofrecer
las afsiflencias , y medios,
que Pean forzofos.

•Carl. Ba(lantes
para mi viage tengo.

Pedr. Pues bien eftá ; ved fi algo

eir vueftra aufencia hacer puedo,
menos guardar hermofuras,
porque á eíro no une refuclvo. Vaf e.
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de San Antonio de Paiaá.
Sale Tfibel.

Ifabb . Mi ama llama.
C4rl. Ya voy , y á vos foto os quiero

• fui ,,facer con deciros
quanto en el alma agradezco
ver un eftra ao tan mío,
guando ay propios tan agenos. yate.

Zorro. El hombre eflá clpiuitado
del cafo , y es un camuefo:
dexeme á mi fu muger,
que él la hallará con aumentos.

Feder. Yo haré quanto el me encargare.

Zorro. Y fi no tiene mal geno
fu efpofa , que dizque es linda,
corno yo me empehe en ello,
no Polo la hallara honrada,
fino es con feis herederos.

Feder. No feas bruto.
Zorro. Efto es cuidarla

fin andar en cumplimientos.
Sale Dorot. Mientras los dos fe defpiden,

por no embarazar , me buelvo
á ella quadra : mas qué miro!

Feder. Dorotea ? eftraho encuentro!
vos aqui?

,Oorot. No difculpeis
dados atrevimientos,
dendoos por defentendido.

Feder. Yo de qué?
Dorot. De entraros ciego

á bufe irme en cata donde
por recatada lo Ciento.

Fcd. Hagamos, pues fe ha engañado, ap.
la taína lidad rniflerio;
pues donde , hermofa homicida,
irán del Sol los reflexos,
que amante Clicie no vaya
fus efplendores figuiendo)

Dorot. Veis fi yo lo adiviné?
Zorro. A ella fe le cayera los hucffos

de confiada.
Dorot. Idos , idos.
Feder. Perdonad, que yo no arriefgo

la ocafion
Sale Serafina. Seraflna. Dorotea?
fiorot. Serafina , á qué buen tiempo

has llegado! efTe que miras
es el Inglés Cavallero,

R	 que

Carl. Si quiere Dios que yo lleve,
además de los tormentos
de una aufencia , y de una duda
de bolver, el mas fevero,
que es el dexar á mi efpofa,
á quien arao , y reverencio,
fin tener á quien bolver
los ojos ; cumplafe, Cielos,
vuef ra voluntad.

Talen Federico , y _Zorro.
Feder. Dilculpe

no ayer venido mas preáo -
á dcfpedirme de vos,
Carlos amado , cl averos
edado firviendo aufente
cfte rato. Carl. Yo lo creo.

Feder. Ya teneis en el baxél
embarcado todo aquello
que necefsitais : amigo,
alegraos , complaceos
de lo bien que nos fa!ib
uueítra intencion ; mas yo advierto
muy trifte vuct1ro femblante;
qué teneis? pues qué ay de nuevo?

Carl. Nada , Federico. F; der. Y nada
os tiene tan macilento?

Zorro. Si eflá de aufencia, no es fuerza,
que comience á hacer pucheros?

Feder. Si es el dexar vucftra caía,
y vueftra efpofa , no os debo
reprehender.

Carl. No era elfo folo
lo que me eftaba afligiendo,
fino el ver que tengo amigos,
mas no amigos verdaderos,
deudos , que no de la fangre
lo fon , fino del provecho;
pues aviendo á unos, y á otros,
bienes , y efpofa , que dexo,
encomendado , no ha avido
quien atienda á ella , ni á cllos.

Feder. Han hecho bien, por dexar
mas ayrofo á un eftrangero,
que la amifhel os le apropia,
fin fer neceffario hacernos,
ni cargo vos de ella deuda,
ni yo á vos ofrecimiento:
id feguro.



e o	 Lã qué vale
que tras fu amante pafsiou
entró á bufcarme aquí dentro:
finge, que eftoy enojada
con el por aquege exceffo,
y quedare á defpedirle,
a fu refpuefla atendiendo,
para conocer afsi
fi es fu amor fegun yo pienfo.

.uedaf al paño Dorotea.
Seraf. Cree que le reñiré

fu arrojo.
Dorot. Oculta me quedo

de ella cortina.
Seraf. Pudierais

tener mas advenimiento,
Cavallero : mas qué miro!

Feder. Yo, feñora::- mas qué veo!
Seraf, Toda me ha cubierto un pafmo.
Feder. Todo rne ha embargado un yelo.,
Seraf No es aquel hombre que vi

del bofque en el verde ferro?
,Feder. No es la beldad , que perdida

la idolatro , y no la encuentro?
Seraf. Puede ayer, Cielos, mas pena!
Feder. Puede a y er mas dicha, Cielos!
Dorot. De qué ferá de lo que ambos

han quedado tan fufpenfos?
Zorro. De vér á los dos abfortos,

tambien yo eftoy boquiabierto.
Seraf. Si en bufca de una hermofura,

que yo de huefpeda tengo,
entrais aqui , ella me ha dicho,
que os defpida , y con defpego,
y afsi obedecedla.

Feder. Que ando
en bufca de una os confieffo,
que me robó el corazon,
mas con difuntos extremos:
fi por la que habíais me arrojo,
por effotra me fúfpendo,
que quien halla un bien perdido,
no halla de dexarle medio.

fiorot. Valgame el Cielo! qué efcuchó?
Seraf. Effa frafe no penetro,

folo os digo os aufenteis,
antes que el enojo fiero
de mi colera , y mi faña::-

Sale Carl. Qué es ello que efloy oyendo!

fe-  Devotas
Serafina , cómo tratai
afsi á quien tanto debemos?

Ifab. Mi ama enojada ? mas tate,
no es aquefue el del pafl'eo?

Seraf. Et're hombre , que fin motivo
fe entró aqui::-

Carl. Ten el acento,,
que el que ves es Federico,
á quien vida , honor , y puefto
le ha debido tni amigad:
él viene á favorecernos,
y no es razon que le trates,.
efpofa , con erré ceño.

Feder. Que ella es la muger de Carlos?
ó nunca (ay de mi!) a faberlo
1legaffe!

Zorro. Toma fi purga
el demonio del enredo.

Seraf. Señor , perdonad fi os pude
tratar mal (iu conoceros..

Sale Dorot. Un etna llevo en el alma:
Serafina , yo me aufento.

Seraf. Tanta prifa ?Dorot. Es hora ya.
Feder. Pues yo os avré de ir fïrviendo.
Dorot. No es neceffario ; á Dios, prima. •
Zorro. Todo; fe tratan de negros.
Dorot. l3axa conmigo , Ifabé 1.
Ifab. Torna el brazo, y vé coi tiento,

Feder. Carlos, id affeg:ir ido
de que fi tuve primero
razrni de ayer ofrecido
afsiftir fino , y atento,
y puntual vueftra cata;
oy el motivo creciendo,
á tus puertas eflaré
obfequiofo, y pronto, á efeSó:
de hacer merito , y vencer
enojos que ex,,erimento,
fin motivo , en vuet tra efpofa.

Carl. E(o fue no conoceros.
Zorro. Si , que fi nos conociera,

él nos diera con un leño.
Feder. A Dios. Carl. A Dios.

Feder. Vos , feñora,
tenedme defde oy por vueftro. vafe.

Seraf. El Cielo os guarde.
Carl. Es pofsible,

que tan eftraño tu genio
!ha*
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hable afsi , fin conocer
con quien habla?

Seraf. Y qué tenemos,
li yo no le conocía?

Col. Pues Cabe, que amigos, deudos,

y
todos fe me han negado

a tu afsit}encia, y manejo
de mi cata , menos efte.

Seraf. Pues yo á efte, ni á nadie acezo;
y fi ellas lagrimas mías,
que cn el inflame , mi duefio,
en que te vas á partir,
de amor , y ternura vierto,
merecen algo contigo,
fofo , mi Carlos, te ruego,
dexes tu cata , y tu honor
al encargo de un fugeto,
que dentro della le tienes,
y ha de cuidar mejor deffo.

Carl. Y quien es?
Corre una cortina , y defcubre un Te-
trato de San Antonio de Padua fibe
una m fa, coma de bulto , que f r,i un
hombre , ó una muser, con habito,

litro, riño , y a a cenas.
Seraf. Elle Santo

Portugués , efte Lucero
de la Iglefia , elle milagro
de los hombres , y elle efpejo
de las virtudes , que sé,
que obrará bien , y partiendo
f guro en fu confianza,
ambos ventura tendremos.

Carl. Muger, qué has dicho? que no
sé qué interior movimiento
me arraftra en tu voz, que todos
los cfpacios me has abierto
del alivio que ignoraba:
has dicho bien , yo refiieivo
fiarme del : Antonio mío,
ellas llaves os entrego
de mi caía , y de mi honra:
veamos , Serafico objeto
de la fé de entrambos , como
cumplís el encargo ¡meato;
y quando todos me dexan,

, y por amigo , y por deudo
os elijo , torio Iríais

taïo de Padud.	 t t

la amiflad , y el parentefco.
Seraf. Aora fi, que eres mi cenote),

aora fi , que firme creo,
que te he de bolver i vér
de honor , y de bienes lleno.

Carl. Y yo á ti muy venturofa: Clar.'n.

Mas ya del clarín los ecos
la feria hacen de embarcar:
dame el abrazo poftrero.

Seraf. Tomate, y con él el alma.
Carl. Buen afsiflente te dexo.'
Seraf. No me dexaré vér de otro.
Carl. A Dios , mi efpaft.
Seraf. A Dios, dueño

del alma.	 Clarin.

Carl. O voces , qué bien
fois de bronce , pretendiendo
me aparte de lo que adoro!

Seraf. Si es fuerza, en qué me detengo?
á Dios.

Carl. A Dios -; y tu, Antonio,
ya ves , que quinto polleo,
y quanto valgo , te fío,
corno lo guardas veremos.

J

Salen la 7? yna, Dorotea, y las Damas.

9^
eyraa. Eflos los motivos fon
del a yer determinado,
que á effa cala , que una puerta
comunica can mi guarro,
y la otra fije ázia el muelle,
ven: á vivir en mi amparo
Serafina , fin que crea,
que es del incendio en que ardo
interés tenerla cerca
para zelar mis agravios,
fino es por el de atenderla.

Dorot. Tan públicos han llegado
á fer los finos cxccffos
de fu Mageftad?

l^eyna. Mas baxo,
que no quiero que fe 'hagan
patentes los defacatos,
que acufndo mi paciencia,
tolera mi dcfengaño;

Bz

ORNADA SEGUNDA.'
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I	 Lo que vale
y afsi , por difsitnular
mi pena , ola , cantad algo..

Cama i. Vaya el tono de la moda.
(Damas. Qal?
Dama t. l l que acaba en el quatro.;
!dina. Afsi apurare mi pena.
Dorot. Buen modo es de averiguado,
tl 4. Qien fie de Amor,

cuidado, cuidado,
que. no, ay que fiar
de grzo que es pena,
dulzura que es ira,
traycion que es alaago.

Salen Serafina , y If b l^

Seraf . Dadme vuefitos Reales pies.:

%eyna. Scrafina , , alza á mis brazos:
como, en el nuevo hofpedage
te ® ? Seraf Como á quien del caos
de fu miléria le faca.
Attifice Soberano,
para formarle. de nuevo,
rudo tronco , tofco barro,
que debe el ser á quien muefira
fu primor en tu contado.

zfb. Con humos ya de Mondonga,
use podrá fufrir el diablo?

Las Dadlas. Iítbel. 7b. Digan uftedés,
llevo el pecho bien ficado,
y bien ázia atrás los codos?

9>ama z. El talle tuyo es un pafmo.
Tfab. Pues feis cordones he roto,

y aun le tengo tan holgado
de guias , que no me aflige,
porque elloy;:-

La. Faenas, Q:é? lf,,b. Rebentando.
eyna. No falo á darte el alivio
do_ que fe te hagan los gaftos,
que necefsites , mandé
te traxcften á Palacio,
fino á fin de fer yo propia
de ti, y tu cata el refguardo.

Dcrot. Mucho á la Reyna le debes.
Seraf. Con toda el alr a lo pago:

mas , feñora , folamenee
ay en lo ultimo un reparo.

lik'eyna. Y goal es?
Ser f. Qe no quifiera

agraviar á quien fiado

fer Devoto}
tengo mi cata , y mi honor`,
dandole para cite cargo
compañia ; pues aunque es
la vuestra de aprecio tanto,
no, es de menos confequencia
el favor de que rae valgo.

leyna. Si cito por el Rey lo dice,.
ignominia es eícucharlo..	 ap.

Dorot. Perdoname , Serafina„
fi te digo q tan eftrano
modo. de hablar es el tuvo,
buelve en ti, que yo no hallo
proteccion ,. que igualar pueda
á un favor can fubiimado.

Seraf Se muy bien lo, que me digo,'
y del que yo he echado mana
merece todo el af:do
el amor ; y aun Ii me alargo,
el obfequio de la Reyna.,.
pues es::- Ineyn. En ira me abrafo:,
no profigas , que me cataran
argumentos elcufados;
feguidme cantando todas..

Seraf. Si me ols :-
{ryia. Ya he oído harto.

Dorot. Qué necia has andado, primal]
Seraf. Es cierto, que tu has andado

muy difcreta.
1 orot. Con los Reyes

lo feguro es adularlos.
Seraf. Como en Palacios jamás

he vivido , no he alcanzado
la gracia de mentir bien.

eyna. Vamos, Dorotea.
Dorot. y Damas. Vamos.
Cantan á q.,. Cuidado , cuidado,

que no. ay que fiar
de gozo , que cs pena,
dulzura , que es ira,
tr tycion ,,que es alhago. 	 banfe.

Seraf. calen me faro, Iiabél ntia,
de aquel mi retiro amado,
adonde me hickron quieta
rompa ñia mis trab fijos?
Sin toda el t cftimacion
lograba, el mayor defcanfo,
que penas , que no ven otros,
fe paffau fin embarazo;
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y afsi , á otros difcurfos paffo:
Federico , por fervirte,
faca la lengua de un palmo.

Seraf. El corrcfponde leal
á la amitlad de mi Carlos.

Ífab. El Rey de amores eftá
por tu fol defvencijado.

Seraf. No atiende bien al honor
de tan decente vaftillo.

ffab. Defpues que mi amo fe fue,
no te ve ningun frdalgo,

Seraf. Ve ame Dios , que otros ojos
no merecen mi reparo.

Ifab. Otra cofa á decir iba,
mas la lengua me atenazo.

Scraf..Diia. 1fab. Es darte pefãdumbre.-

Seraf- Pues con elfo tendré algo
que ofrecer á Dios , que tolo
no ha de fer guiaos. If ► b. Andallea;
pues qué ferá , que defpues
de citar en Goa mi amo,
paftado fu amor por a tta,-
en no efcrivir fe ha eíarelládo'
mas que la primera carta,
y hechos tortilla los cafcos-
alocaras , en ajo comino
nueras mexillas bañamos?

Serd.f. Qié ha de fer , Ifabel
ferá citar mu1 ocupado,
u ferá no merecer
fu memoria mis pecados,
que yo de quien' sé que vive
tan , amante , tan chritliano,
á fu obligacion atento,
á juzgar no me adclantát'
otra, cofa: perderánfê,	 •
como- el camino es tan largo;
las cartas.
Sale Zorro con una carta en la mano.

Zorro. Buena es la iñdúfaria,
fi no me atieftan á p tlo;
pues , fingiendo-el amo mio;
que es' efta• carta que 'ha.:so
de Carlos para fu efpofa,
la encaxt afsi de foslayo:
fu atrevido penfamiento:-
dadte 3 befar de un zapato
la mininifsima fuela'

fola eltaba , pero fola
he visto , no fin milagro,
quan bien mi gloriofo Antonio
ha cumplido con los cargos.
de mi focorro , y defenfa,
porque nada me ha faltado;
y apenas mezclar fe quieren
medios en mi auxilio humanos,
han empezado las penas,
los fufaas , los iobrefaltos;
no ,.Patron amante mio,
con nadie mi amitaad parto,.
falo te quiero , y fin- (piezas,
que en mi amor fueran agravios,

V.=b. Tu haces, bien ; pero, feñora,
lo que halla nora nos dib el Santo,.
es con la continua olla
el pm melara cotidiano.
Si la Reyna nos afsitae,
avrá guantes , avrá lazos,
y en guardapiefes azules-
farfalaes efcarolados:
defpues de llena la tripa.
entra bien el moño alto,.
fin que fe enoje por efto.
¡meato Protector fagrado,
que muchas le hacen novenas,;
y le vara alborotando;
la Iglella con muchos tufos,.
mucha faldr , mucho rato,
mucho efccte, y fuelen dar,
mas que devocion , enfado.

Seraf. Ni á ti te toca, ni á mi:
reformar los correfanos
abufos , que indiferentes
los fuese hacer el ornato
precito á la dignidad.
de quien le es comun darlos:
á ellos toca diíinouir
entre lo bueno , y lo malo
]a intencion' con que los dan,
y otra vez no abras los labios
delante de mi á eftas necias-
murmuraciones.

Tf^b. Buen tajo:
con cftas- palabras tuyas'
ya fe me ha defcalabrado
la g maldita lengua mia

mia?

Llora.-



1 4	 o que vale Ter Devotos
á un chiquifsimo lacayo
del humildifsimo dueño,
que el ter(ifsimo alabaf}ro
befa atentifsimamente
de effos blanquifsimos ampos.

Ifab. Qiê necifsimo animal!
qué indecentifsimo trapo!

Zorro. Quê afeytadifsitna dama!
Ifab. Q.iê borrachiísimo diablo!
Seraf. Pues qué quiere Federico?
Zorro. Me manda ella carta daros,

y que la entregue fin Bita
en vuefira mano , tras mano,
traílrás , y porra.

Seraf. Eflais loco?
Zorro. Afsi dicen los muchachos:

de Don Carlos vueflro efpofo
es , y un harriero la traxo
de Goa , que trae de allá
azufavfas , y garbanzos
para el Re y cada Ceis dios
esa tres borricos , y un afno.

Seraf. Cada feis días de Goa?
Zorro. Me engañé , cada feis años.
Seraf. Quê alhaja correfpcandiente

te diera yo::- Zorro. Guarda Pablo.
Seraf. A la prenda que me tras?
Zorro. Un garrote de ã tres palmos.
Seraf. Yo quiero abrirla.
Zorro. Efperad:

fi la vê , y me efloy parado,
fe deícubre elle palle!,
y me empencan como cardo
del harriero que la truxo.

Seraf. El Capitan de la Nao
dirás. Zorro. Elle mefmo fupe,
(yo no sé lo que,. 	 hablo)
que te trae en un caxon::-

Ifab. Xicaras , dulces , ú barros.
gorro. No fino un coleto de ante,

y unos calzones de paño,
feis varas de agua de freías,
y una zumbre de hilo blanco.

Seraf. Dexime vêr ella carta,
y no feas difparatado,
que mi impaciente cariño
me riñe lo que dilato
befar de Carlos la letra.

Al quererla leer Tale el ley.
I?ey. Qué felicifsimo acato!

Serafina? Seraf. Gran feñor?
Zorr. Aora es bien que efc urramos. yaf;
19. Vengo de dar á la Reyna

mil gracias de colocares
cerca de si, (el alma miente)
á tiempo que lastimado
de vueflta poca fortuna,
en una nueva que á danos
vino un Gentil-hombre nudflro,
que aora fe ha defembarcado
de Goa , y trayendorne un pliego
para mi , que le dio Carlos,
no trae cartas para vos.

Seraf: Señor , no me dã cuidado,
por otra mat o vendrán.

Dificultofo lo hallo;
pues lo que elle me alfcgura
de fu vida , y de fu trato,
es , que vueílro efpofo eftá,
ir ociofo , ó mal ocupado,
fin que fe acuerde de vos.
Si no difpone elle agravio 	 ap.
fu pecho á fatisficerfe,
no es de mi amor buen prefigio,

.Seraf. Elle hombre fe engaña , ó miente,
feñor , b es un declarado
enemigo de mi efpofo,
que en fu proceder Hidalgo,
y virtuofo no cabe.	 -	 - •

Ifab. Con mas barbas que umzamarro,
el tal Rey es chifmofito:
qué bofeton tan bien dado!

ley Pues qué ferã no efcriviros
en tres años continuados?

Seraf No ayer tenido ocafion.
ley. Pues cinco Flotas llegaron

con quien pudo.
Seraf. Qando veo,

que cl honor aprctais tanto
de , mi efpofo , pues no es facil,
fin , averíe abandonado,
faltarme á mi , carta tuya
es ella.

ley. Si aun no entregados
los p!iegos , fofo yo el mio
he abierto , quien os la trax )?
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libremente elle papel,
tomadle , y vedle defpacio.	 bale:

Seraf. Si haré confufa , y turbada.

Sale la 1'leyna,y la quita el papel.
leyn. No harás, que yo lo embarazo,

/o

Ifab. A Palacio nos traxeron
los demonios á enredarnos.
la. Puede ayer mayor traycion?
puede ayer mas declarado
agravio mio ? el Rey vierte

aB

Seraf. No falta.

ky. No puede fer:
dadmela. Seraf. Señor, eftraño
querais fiber los fecretos
entre dos enamorados.

%ley. Tambien tengo efpofa yo;
y afsi , para recatarlo,
qué puede traer , que en mi
no elle muy affegurado?

Seraf. Nada , feñor efta es,
y ved , que en ella os alargo
la mitad del corazon..

Ifab. Avrá el demonio. inventado,
Rey mas curiofo!

1^ey. Qié he vilto!
de iras , y zelos me abrafo..

Seraf. Qé traerá ella carta, Cielos,
que la vé el Rey con tal palmo,,
y tal' enojo?

lee el 2 ey. Aunque: falte
á la fé que profeffarnos
vueftro efpofo , y yo., y la jufta.
veneracion que os confiero,
yo muero por vos , herurofa
Serafina ; y pues caufaron
vueflros luceros la ruina,
no culpen ver el eflrago:
Qien elle papel os dio?.

Seraf: Gran feñor::-.
1ney. Habladme claro.
Seraf. Pues qué incluye::-
ley. Furias vierto!.
Seraf. Effa carta::- Iey. Etnas exalo!
Seraf. Q e al verla pudo::-
ley. Es pofsible::-Seraf, Alterar::—
1y. Qe ay quien olado::-
Seraf. Vueflro. femblante::-
ley. Se atreva::— Seraf. Qe yo::-
ley. A relpero tan altof
Seraf. No acierto á dar en lo que es..

.41 paño la Reyna.
leyn. Qié es efto que efloy mirando!.
ley. Pues porque guando os venero,;

y tolo en mi reformaron
los afeStos conque os miro,
los refpetos con que os amo,,
vcais quanta permifsión
me dá de poder hablaros

lo la pluma defde el labio
fu ciega pafsion, la letra.
mintiendo , y difsimulando
por recatada. Seraf. Señora,
facadme de tal encanto:
Qué dice el dueño que adoro,
y entre penas idolatro,
en effe pliego?

lleyna. Villana,,
cómo hablas afsi ? acabaron
dé arruinar el juicio tuyo
tus locos, entuíafmos?
Es ella la virtud tuya
es aquefte tu recato;
hypocrita ,.mal nacida?
agradece' que no arranco
del aleve pecho tuyo,
corazon en que han fraguado
tus indignos penfamientos,,
ciegamente temerarios,
un deshonor de tu efpofo,
de tu fangrc un hecho baxo,.
de mi grandeza una injuria,
de mi indignacion un rayo;
mas aun no lo creo, aun quiero
verlo , leerlo , y di darlo
halla averiguarlo bien,,
convertido , mientras tanto,,
el hofpedage en prifon;
halla que ya declarado
tu delirio , fatisfaryas:
mandandote hacer pedazos. bale.

Ifab.  Es cierto que la debemos
eftimar el agafajo.

Seraf. Ifabél, yo efloy fin vida;
qué es lo que me ella paffando?

Ifab. Lo, que no me• paffa''á mi,
porque no puedo tragallo..

Sa-
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Salen Federico , y Zorro.

Feder. Con que la dile el papel?
Zorro. Como dos , y dos fon quatro.
Seraf. Puede haver.::- mas Federico,

ettimo que ayais llegado.
Feder. Albricias , amor, que viendo

mi papel , no la enojaron
mis ternezas.

Seraf. Qien os dio
aquel pliego , que el criado
vuelto me traxo? Feder. No sé;
falo sé , que le di&arou
las an glas del que .os venera
finamente , aunque faltando
á la ley de Cavallero,
al gueto de correfano,
á la obligacion de amigo,
y á todo por adoraros.

Seraf. Tambien de Carlos quexofo
elidís 'os ? tan defgraciado
es , que halla vos le faltais?
pues qué culpa es eftimarnos
uno á otro , y con la ley
cumplir de buenos cafados,
para que el Rey fe me irrite,
la Reyna elle amenazando
tni vida , y halla vos propio
os mofareis nueltro contrario?

Feder. Effo es ya de otra materia,
lo que decís no lo alcanzo.

Zorro. Aqui ay alguna empanada
4e embulles falpimentados.

Se raf. Sin poder tener lugar
de vér yo el pliego de Carlos,
el Rey le leyó , y le abrió.

Zorro. Jefus , qué carabivaz.o!
Feder. Qué dices ? ay tal error'
fnl7, y aun efro no fue lo malo,

fino .es que tambien la Reyna.
Feder. Puede ayer mas . defdichado

lance , ni mas infeliz
hombre ! mas de qué me efpanto,
fi es hidra ,una culpa , y brota
de un error muchos ftacafos:
forzofo es, que ello f. enmiende;
ya es precito h Ibllrla claro,
ya es julo perderlo todo,
pay:g.m Mre mi los rayos,

ter Devotai
y no un engaío aventure
fu opinion.

Seraf. Qué eflais dudando?
Feder. Tanto, que no sé, fefiora,

por donde empieze á explicallo;
mas toda la culpa es mia,
foy aleve , foy ingrato,
foy imprudente , foy necio;
y por acabar de daros
mis ferias , foy enemigo
.con Lemblante de aliado.
Ya os acordareis , que os va
por accidente en el campo,
y á las orillas del mar
vine á padecer naufragio:
quedé .loco , quedé ciego,
porque quedé enamorado:
dcfde entonces os bufque
tan fin poder defecharos
de mi amante :rntasr:r,
que aun oy lo pretendo en vano.
Guando os hallé, os hallé agena;
y lo que reas lamentaron
mis aneas , prenda divina,
de un amigo : (ó nunca el hado
vuestros ojos concediera
al que .era culpa mirarlos!)
Qifeme vencer á rni,
no pude, profegui falto;

y dcfpues de que en batalla
campal opueftos lidiaron
confianza , y amiftad,
refpero , temor , y garbo
con rni amor , él pudo fofo,
v vencerlos , ó anegarlos,
de fuerte , que la victoria
mis ceguedades cantaron;
y reduciendo á un papel
mi delito , imaginando,
que al defcubierto feria,
fin verle menofpreciado,
ffin i ,que de vuelto efpofo
.er.r una carta. Tfeb. Zapato.
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rde Sañ Antonia de Podría'.

romper quiere el corazon	 IfaG. Como tu por mi, bellaco.

e	 a latidos el efpacio.	 Zorro. Si , porque fi hago extremos,

Feder. Ved fi puede haver mas culpa	
ferbofetadas

 en tu
 tupe ftro la
cio

en mí,: mas aleve trato,	
tt^ogicones abrafados.ñora,	 ni mayor defgracia en vos.

plicallo;	 Seraf. Un uña de iras exalo.	 Tfab. Mal tabardillo te dé

a,	 Feder. Os vais?	 antes , picare lacayo,

Seraf. Os reprehendo afsi, 	 que tal ernprehendas.

o;	 pues ya ettais vos confcffando 	 Zorro. Ya en mi

vueftro error arrepentido.	 la calentura vágentrando,

Feder. Con que erraré perdonado?	 y 'eftos fon los accidentes.

Seraf. Si , como no me veais 	 Ifb. Ay Jefes mi moño caigo,

vi	 nunca. Feder. No podré lograrlo.	 que me le aja.

>o.	 Seraf. Vos eftáis fin vos?	 Zorro. Es , que de amor

Feder. Es cierto,	 foy viCubio empanzoñado.

fin mi eftoy, que os idolatro, 	 !ab. Y yo una ferpiente cruda

y vivo en vos.	 para matarte á porrazos.

Seraf. Yo fabré,	 Vanfe , y Talen Don Luis ,,Don Pe-

con bultos , refrenaros. 	 dro , y' ?ton 'uan.

Feder. Yo , con feguiros , perde. ros.	 Luis. Tan, digno premio de vos,

Str•af. Mi Divino Antonio amado, 	 aun.íúe es memoria del Rey;

en vanó.	 favoreceme. gafe.: 	folo és cumplir con la ley.

agena;	 Feder. Ay de mi !	 Pedr. Amigos , bien fabe Dios,

IfaG. y Zorro. Qué es efí'o?	 que eltandó vieja , y canfado,

Feder. O e tropezando	 mejor putera la proa,
1 hado	 en el ayre , en cuya esfera 	 que al Virreynato do Goa,

los foplos fe congelaron,	 á otro' mas defocupado,
s!)	 parece que brazo , y planta 	 y mas quieto empleo aquí;

fe me palman , y un peñaíco	 pero es quexarfe de vicio
de las nubes defprendido, 	 querer honor, y exercicio

la 	 del Orbe precipitado	 como mas me agrade á mi.
fe defgaja (obre mi:	 7u4n. A Carlos vereis allá,
ay infeliz ! que no barco	 °^q	 y aun le tomareis la cuenta
á re(iftle tanto pefo,	 de fu cargo.

lo,	 que me ahogo.	 Luis.. En lo que intenta
Zorro. Eftás borracho?	 el Rey , malas feítas dá:

de quien huyes?	 tengo punto , y foy pariente
Feder. Que me ahogo,	 de Carlos , y ya fe inclina

que me yelo , que me abrafo.	 fu amor tanto á Serafna,
Ifab, Si arde, y fi yela, tu eres	 que hace el delirio patente

el zorro ,'y él es el caldo.	 de una necia pafsion loca,
Feder, Ay de mi! que no sé donde	 y es fuerza que me provoque

Co	 efle terror , efte efpanto, 	 ver , que nada que me . toque
o.	 elle frenesí me lleva,	 pueda andar de boca en boca;

para refpirar bufcando	 pites parece que es fu intento
toda la esfera del viento, 	 facar a Carlos culpado,

fiaron	 fi para un fufpiro ay harto. Yaft 	 por tenerle defterrado,
>vi.	 Zorro. Bolvigfe de amores loco, ..	 Gcnder vos el 'inf rumento
lo

C	 da
rom-



valeo que
de que pierda a Portugal.

Pedr. Defpacio , feñor Don Luis,
lvy hombre que prefutnis,
que á nadie piente hacer mal?
Si es que elle fu inten to es,
yo Coy, Cabiendo que yerra,
quien al juicio de la tierra
adeude , y no al de defpues:
no me querré yo incluir
en tan mulero lugar,
que aunque me manden follar,
no aya forma de falir.

gran. El Rey viene.
Luis. Yo me auíento,

mañana os veré defpacio. bate.
1edr. Temprano eftaré en Palacio.

Sale el ney.
-y. Sin juicio, y fïn alma aliento!
defpejad, Don Juan.

Çcdr. Señor:.
l/y. A Colas os quiero hablar,

porque afsi fe han de tratar
fecretos de un fuperior.

fedr. Es una Deidad un Rey,
y en tan alto magifterio,
no ay difcurfo fin mifterio,
como ni pafsion con ley.

Rey. Pues de mi foberania,
y agrado, á todo defpecho,
tyrano el amor me ha hecho,
Baya es la accion, que no es aula:

mi Virrey os nombré ya
de Goa. Pedr. El decreto vi.

?Qey. Bien me ferviréis alli.
edr. El fucefTo lo dirá.

ley. Tengo de vue(lro talento,
y vue(lro honor confianza.

Vedr. Firmeza , feñor , alcanza
un hierro á pefar del viento
en la 'tierra , no le mueve,
ponenle al ayre que corre
en la altura de una torre,
y gyra al Copio mas leve.
Sepa vueftra Mageftad,
que no fe prueba una hechura
fino es guando eh en la altura
del pueflo , ó la dignidad:
de mi os juro, que no si,

er Devotos
como halla aora no he libido,
guando me viere aplaudido,
fi me defvaneceré;
y de confianza hinchado,
ó por no buenos vecinos,
haré tales defátinos,
que buelva capitulado:
digofelo defte modo
porque ello lo eflorve acá,
no lo yerre todo allá,
y en tierra demos con todo.

ley. Q,icn cfr.() fabe decir,
etfo;ro no Labra errar:
Vos vais á capitular,
á prender , y a perfeguir
? Carlos como á craydor
contra mi Hado , y Corona:
ello importa á mi perfuma.

Tedr. Y ur qué cauta, feñor?
/ey. No os toca el averiguaila.
Pedr. Pues cómo he de obcdecella?
ley. Yo os lo ordeno, que sé delta.
f edr. Pues vos podéis caftigalla.
Wey. Y vos por que no?
fedr. Porque,

no declarando el exceffo,
mal podré formar procefio
del delito que no sé.

cy. Tengole yo lubftanciado.
edr. Para vos ya ha delinquido.

/ey: Pues cafligadle.
fedr. No ha Lido

por mi Tribunal juzgado;
y es, feñor , contra la ley,
trocar la comun accion,
baxando la apelacion
al valTallo dcfde el Rey:
Vos , que fabeis fu delito,
le prended , le perfcguid,
y la cauCa concluid,
que yo cuidar folicito
de lo que empezare yo,
y Dios que lo (iza quiera
en juflicia , y de manera,
que no lo yerre ; ello no,
quererme en efTo incluir,
cargo es de capitular
fin año antes de empezar;
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pues quantos aura al falir?

ey. Decís bien , acá os daré
cautas , y ordenes.

f'edr. Veremos,
y las obedeceremos,
ó á ellas reprefentaré,
que vos quereis lo mas jugo.

liey. No por elfo obraréis mal,
que ojalá, que en Portugal
no hicieften tantos mi gallo;
á Dioc.

fedr. Entereza tanta
es por fer vueflro fegundo
feñor en el otro mundo,
y elle otro mundo me efpanta;
perdonad fi es qne mi zelo
á vos , y á mi atiende.

4Qey. Efloy
fatisfecho , y vueriro foy.

Pedr. Dilateos la vida el Cielo. ysy?.
/9 . Para qué, fi mientras tengo

rendida , y enagenada
la libertad, vivo folo
á merced de quien me mata.
En mano de Serafina
un papel?

41 paño Seraf. La noche baxa,
y es hora de que á la Reyna
afsifta , porque no haga
mi retiro confequencia
á la prefuncion villana
del papel que dió motivo
á que fu enojo explicara.

ley> Venera/4 yo á Serafina
como a Deidad foberana,
no atreverme á fu refpeto,
viendo que a otro la puerta abra
fu facilidad !

ey. Es cobardía , pues dama,
que oye agenos rendimientos,
guando los inios defayra,.
no debe culpar violencias
la vez que executa infamias;
y para que no embaraze
con fu venida mi in(lancia,
yo á Carlos p_rfeguiré
por los cargos que fe tratan

Itrio -de Paauït.	 19
contra él ; y hallando motivo,

yo haré que muera.
Sale Seraf. Y qué cauta,

para ter él inf.lice,
es el fer yo defgraciada?

ley. Vos la fabeis.
Seraf. Ofadias,

que fe ignoran , y fe atajan,
fabiendolas , no fon culpa:
conmigo el papel hablaba,
pero le tomé creyendo,
que de :ni cfpofo era carta.ley.Qitien os la dio? Seraf.No lo sé.

ley. Pues ya os arguyo culpada,
que eflá incluida en la culpa
quien calla las circunflancias•

Sera(: Vos fabeis quien foy.

ley. Tambien
sé lo que padece el alma;
y pues noche, que dudofa
tiende ya fus nieblas pardas,
y foledad , me combidan
á que afsi me fatisfag3,
yo he de lograr un defeo,
que facilita , y allana
tu proceder.

Seraf. Pues Rey mio,
mi Señor, Dueño , y Monarca,
afsi fe trata el honor
de un buen vaftallo que os atea?

T? ey. Eflo ha de fer.
Seraf. Advertid::-

/ey. Ya no debo advertir nada.
Seraf. Daré voces. nejo. Efle lienzo

eilá aquí para atajarlas.
Seraf. Cómo me podré librar,

feñor?
/ey. No atiendo á tus anfias.
Seraf. Sois injuflo. /ej. Soy amante.
=Seraf. Sois cruel. /ey. Tu eres ingrata.
Seraf. No ha de haver medio?
ley. Solo uno,

y es , que me des la palabra
de fer mia.

Seraf. Pues dad tiempo
de poder con(iderarla:
libreme aora yo, que luego	 .p.
yo burlaré fu amenaza.

C

"eraf. Qué efcucho!
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ley. 0,2é tiémpo? Seraf. Solo tres días.

y. Pues en afros refguardada
has de eftár , fin que hacer fuga
puedas ; y fi en ellos tratas
de premiar mi amor , tu efpofo
•verás libre , á ti premiada,
y tu cata enriquecida;
pero 'fi no mi venganza,
o mi ceguedad, por fuerza
verás , que tus brazos gana,.
quita á tu efpofo la vida,
y te deflruyc tu cata.

Seraf. Tanto puede una pafsion?
ley. Frenesí , locura rabia,

de amor , y zelos dirás.
Seraf. Pues dexadme , porque vaya

a penfar en ello.
ley, Y cómo?
.Seraf. Qué: sé yo, determinada

á lo que `luego vereis
cy. Puede' quedarme efperanza?

Seraf. Effo era yá refponderos,
y aun los tres dias nos faltan.

ley. Has dicho bien , libre eflás.
Seraf. Ay de mi !que de afuflada,

y de oprimida , no sé
qué he dicho: el Cielo me valga! Lar

$j; y. Bol-vibre á entrar en fu quarto?
no lo sé , pues declarada
la noche ya. con las fombras,
los objetos embaraza:
Serafina.

Saliendo la lleyna. Q oygo, Cielos!
ley. Dueño mio, pues dilatas

el premio á mi amor tres días,
concedeme por fianza
de tu promeffa tus brazos.

neyna. Ay ofadia'mas rara!
Salen Federico , y Zorra.

Zorro. nafta aqui te entras, feñor?
Feder. Si á Serafina indignada

tengo , qué culpas arrojo,
que ni oye , vé , ni repara?

dale Dorotea. A faber de•Serafina
voy , porque eftá retirada.

ley. No relpondes?
1eyna. Quiera el Cielo,

que Pepa finbic «1 habla.

fer Devotos
Feder. Bulto de mugér dif ng6.
Zorro. Pues el Moro eftá en 'campaña,

acomete.
Feder. Serafina.
Dorot. Q,té oygo! no es ella voz vaga

de Federico?
Feder. Ann te duran

las iras, con quien te ama?
Dorotea. Aún profigue en adorar

á Serafina ,.y me engaña.
ley. Dexame celebrar loco

de amor , fortuna tan alta.
1eyn4. Pues :he de negar los brazos

á quien tan fino idolatra?
no era razon.	 Soy tu efclavo.

(4eyna. Yo tu amante : Celia, Laura,
luces aprifa.

Sale Dama t. Aqui adán.
Itey. Qué es efto que por mi paria?
leyr. ;1̀  é ha de fer ? pues dar los brazos '

á vuel}ra efpofá os efp:anta?
/,y. Sin alma eftoy ! Federico,

qué haceis aqui?
Feder. A hablar entraba

con vueftra Alteza , y fin luz
me perdí por aftas (alas.

ley. Y vos? Dorot. Con la Reyna vengo;
Zorro. Que á mi me pregunte falta,

qué hago aquí, que yo me turbe,
y que me mate á patadas.

Rey. Gran feñora, efloy perdido:
no un yerro , no una ignorancia

vueflro ceño::- Reyn. Yo ceño?,
de qué ? pues tengo yo caufa?
antes debo agradecer
ver en vos tan nunca orada
fineza, como bufcarme
á tomarme por fianza
del premio de vueffro amor;
prenda que la affegurára,
que es mucho figlo tres dias
entre dos que fe idolatran:
vela, Dorotea. Rey. Señora::-

Oorot„ De zelos voy abrafada:
ya tienes otra enemiga:
Prima injufla, aleve, faifa,
yo fomentaré tu ruina.

Rey. Os vais en fin, enojada?
Rcytta.
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JORNADA TERCERA:

Valen Zorra ,y £_d.'rico, foliando dentri
das golpes grandes.

•

Feder. Saltarte? Zorro. Y con ligereza;
mas faliendome al rebés,
donde apunté con los pies,
vine á dar con la cabeza.

Feder. No vifte el rumbo que torno?
Zorro. Ni un paxaro te igualó,

pero foy ligero yo
como (paxaro de plomo.
Vi la pared , quite atina,

fetr

^^	 2 I
San -intonro' de Padre;

fino es que nunca fe encarga
el fecreto á quien es n';ble,

v conoce fu importancia. 	 gafe.

Feder. Caygan fobre mi los Cielos.

Zorro. Como azia tu lado caygan.

Feder..- Serafina á .mi papel
tan elquiva , tan uraña,
y efto encubierto tenia?

Zorro. Todas ton unas bõrraxlaas,
abrafan callando el mundo,
y con una chilpa faltan.

Feder. Ay Zorro! no lo creyera,
fi no lo viera , y tocara.

Zorro. Defpues de vifto , y tocado,
creo yo que me la clavan.

Feder. Es efta la vianda,
la honefta , la recatada?

Zorro. En tiendo camandulera,
no te creo , que eres girda.

Feder. Pues vive Dios, que primero
que el Rey logre ;lo que traza,
he de anticiparme yo,
y á Inglaterra robada
la he de llevar, pierdafe
hacienda , honor , vida , y fama,
como falve á Serafina.

Zorro. Lindo modo de falvarla,
porque,:el otro no la Crucbe,
zamparte tu la vianda;
pero pues el robo empieza,
yo pe,go:xon la criada,
que en cas del Tamborilero
todos,d©s vecinos danzan.

Reyna. No voy tal ; antes, pues:. veo
quan poco el plazo fe alarga,
difpondré todos los medios •
de que en dos acciones ayan
de quedar vueftros defeos
cumplidos , yo afí'egurada,
y todo bien ; yo os afirrno,
que haré en horas limitadas
tanto , que no halleis por donde
empezar á darme gracias. 	 a afr•

Feder. Señor , qué lleva la Reyna?
Zorro. Si , que ella vá efperitada.

Rey. Podré fiaros el pecho?
Feder. Con feguridad.
ïtry. Pues. Salga

un fecreto de mis labios,
que á nadie fe le fiara:
Yo idolatro á Serafina,
todas mis fuerzas no bafian
á refiftir al que no es
amor , fino una tyrana
violencia , que á petar mio,
furiofo amante me arraftra.

Feder, Ay de mi! vos la quereis?
Zorro. Embocate -effaf almendradas
Feder. Correfpóndcos ella?
Rey.,±<Iafta aora

eftuvo cruel , eflraña,
y dura á mi paísion.

Zorra. Mas yá,
fe madura , y fe-.-ablanda..

l ey. Pero oy::- Feder. Acabad , feñor.

ley'. Por qué me•dnis prifa rãnta?'
Feder. Por fenecer el fuceffo.	 ^g2,

Rey. Pues ya el fuceffo fe acaba
con deciros , que oy me ofrece:
premiar mi fe , y mi efperanza; •
y afsi , pues me he de fiar,
por tenerla ; affegurada,
de alguien , avcis de fer vos
quien ha de fervir de guardia
del enojo de la Reyna,
que yo pienfo tranfportarla
donde con ella no dé:
vedme para ello mañana
muy temprano ; y pues os fao
una materia tan ardua,
no os digo mas, Federico,
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2,2;	 Lo qué vale
Tentado empezé á rodar,
y del roftro circular
me he deshecho una mexilla:
qué es lo que intentas , me di,
con eh falto mortal?

Feder. Ay Zorro! que ay mucho mal.
Zorro. Ya yo lo se , y es aqui.
Feder. Ya Tabes, que anoche fue

guando el fuceffo pafsó,
y el Rey guardar me mandó
á Serafina : no sé
qué quiere de mi la encella,
tales delirios trazando,
pues á la Reyna encontrando,
me mandó fueffe con ella;
y como era ya tefligo
de fu lance con el Rey,
rompió al fecrero la ley
declarandofe conmigo,
con tal ira , y tal pefar,
que yo juzgo, que imagina
dar la muerte á Serafina,
con que la vengo á avifar;
y ya en mi mas recobrado,
viendola en trance tan fiero,
por lucir lo cavallero
fufpender lo enamorado;
pues mientras ella padezca,
mi amor no la afligirá,
con ella padecerá,
y defpues que algo merezca,
aun entonces no fabré
mas , que obedecer fu guflo;
y tiendo advertirla juno
del riefgo luego , porque
nadie me vieffe , elegí
del jardin por la muralla
faltar contigo , y bufcalia,
pues cae fu guarro ázia aqui.

Zorro. Señor , fi ella ella acortada,
que no cae ázia aqui vemos,
los dos ázia aqui caemos,
y la puerca fe ella echada.

Feder. Cómo hablas afsi, bribon?
Zorro. Como me cucfta un porrazo

hablar con defembarazo.
Feder. Zorro , dichofa ocafion,

que la puerta que al jardin

fer Devohii
cae , ella abierta.

Zorro. Y fe bate
por ventura chocolate?
que ya que de Serafin
de noria , ú de Faetonte
he caldo con efpanto,
quiero gicara erimanto
donde anegar de efornonte
efte efiomago vatio.

Feder. Quien fabulas te enfeñó?
Zorro. Pues qué, no puedo fer yo

mythologico, Rey mio? Entrante.

Entran por una puerta , falen por otra,
y faenan inflrumentos.

Feder. Exquifita novedad !
pues fu quarto hemos hallado
apenas , y fe ha poblado
el viento de fuavidad,
armonía tan fonóra
de qué nacerá?

Zorro. Ella ha dado
en mueca , y como efpera
que la hagan dos mil pedazos,
de pura alegria tañe
las folias ,. ó el canario.

Feder. De pieza en pieza imagino,
que á fu Oratorio llegamos,
y ella eftá allí arrodillada.

Zorro. Y junto á la cruz el diablo,
que Ifab.él" eftá con ella.

Oefcubrefe el Oratorio del principio,
Serafina abierto un libro pegueno, y de
oodillar , y Ifabél enfrente , y el San

Antonio como al fin de la pri-
mera yornada.

Feder. Sin duda , que efl:án rezando
puedo affegurarte.

Zorro. Qué? Fed. Que al oír el ayre vago
lleno de acordes dulzuras,
y á Serafina en un aEbo
de tal virtud defvelada,
los cabellos erizados
dentro allá de mi conciencia
me eftá un temor acufando,
que no sé lo que me dice.

Zorro.



de San 'Antonio de Padua.	
2.

Zorro. Sector , 	 que repara,	 de él , y en inquieta borrafca

tambien á mi fe me erizan.	 uno , y otro fluctuamos?

Feder. rie animal !	
Tiendo Santo tan de empedo,

Zorro. Dos pelos largos,	
que á tu orden fubordinados:

que tengo en un lobanillo 	 Ella, y Muf: El Mar fofsiega fu ira,

en el' cogote. Feder. Habla parro,	 redimente encarcelados.

y oygamos á ver qué rezan.	 Zorro. Eftraña oracion!

Zorro. De Ifabél no ay que dudallo, 	 Feder. De abfeirto,

que aquello que lee alli	
ni oygo , ni miro , ni hablo.

io>	 no es ningun devocionario,	 Seraf: Portugués del alma mia,

yo	 fino es alguna receta 	
pue, jefus eftá en tus brazos~

d e aderezar eftofadoc	 cerca le tienes, procede
retr'anfe•

	

	 como Divino Fidalgo:de cara, con folimán,

por otra	 alcanfor , vinagre , y ajo.	 Volmuger afligida

'	 Seraf. Ya que la contemplacion	 llega á poner ea tus mulos

abrió para el ruego el potro,	 fu honor , puerto en tanto riel-so,

ido	 digamos el Relponforio,	 que dos días fon de plazo

Ifabél , de nueliro Santo.	 para que , ti no le pierde,

Ifab. Digamosle enorabuena, 	 le combata un Soberano,

aunque el Demonio bellaco	 contra quien no ay refi,tencia.

me tienta con el almuerzo. 	 Traeme á mi efpofo; no hallo

Zorro. QQté virtud, G ella vá entrando	 mas remedio , que c ibrarle,

en Santa ! ha ti los Demonios	 pues por tu favor fagrado:

azor, la elevaran ázia abaxo.	 Ella,' Muf. Miembros,y bienes perdidos

^Serar. Si bufcas milagros, mira Mufic.	 recobran mozos , y ancianos.

muerte , y error defterrados. 	 Seraf: Ello ha de ter, Santo tnio,

tno	
Milagrofo A tonio mio,	 ya sé que os pido un milagro

• '	 ya ves qyLorla muerte aguardo,	 tan grande , como el que haviende
pues dtenfermedad de aufencia	 de aqui á Goa tanto efpacio,

ablo,	
nace efte cruel contagio, 	 que aun con viage f liz
que por faltarme mi efpofo	 fe Cuele tardar un año,
me he cubierto de trabajos, 	 que mi efpofo necefsita

zcipie,	 (mifera vivo , y en mi	 de otro , en que eftár defpachados

o, y de	 el cornun cruel contrario	 negocios , y dependiencias,

el San	
del Matrimonio defea	 á pocas lloras os coarto

e 
afligirnos , fepararnos, 	 el tiempo : mas qué prodigiosri-

	

	
perdernos , por querernos	 no haveis , dulce Antonio, obradory 

Carlos á 'ni, y yo á In; Carlos: 	 tila, y .14fsf. Diganlo los focorridos,

ando	 no lo permitas, Antonio, 	 cuentenlo los Paduanos.
pues por ti fe ven , mi amados	 Seraf. Atiende á mi fé , nil afyio,

re vago	
Ella,' Mur Mif•ria,y Demonio huidos, 	 mi confuclo , mi regalo,y 

leprofos , y enfermos lanas. 	 mi Antonio ; y fi no, prevente,
Seraf. Oi es ello, Antonio Divino?	 pues dcfde aura te amenazo

te olvidas de que encargando 	 con los amantes exceflos,
a tu proteccion fu cara;	 que hacen tus apafsionados;

:ia	 fa honor, fu hacienda, y mi amparo,	 yo te quitaré á,1efus,
fe fió de ti mi efpofo?	 que es lo que tu Gentes tanto,

''	 pues cómo te olvidas tJinto	 y fin rezarte jamás,
Zorro. te
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Ló que vale
te encerraré abandonado
de mi amor , fin luz , ni culto,
aunque no llegará el caía;
y pues dos buenos cfpolks
piden la paz , v el defcanfo,
que Clariflo ofrece á los Cuyos,
y por tu medio clamamos:

Flla,yMuf, Ruega áChrillo por nofotros,
Antonio de Padua Santo,
para que dignos afsi
de fans promeff'as feamos.

!efaparece San Antonio dando buelta
en una deyanadera,de fuerte que que-

dcn luces, y nicho, como eflaba.
Ifab.	 feñora!
Seraf. Ifabél mia , qué es elfo?
Ifab. Quien fe ha llevado

nucfiro Santo del Altar?
Feder. Ay prodigio mas eflraño!
Seraf. Que se yo , fe avrá caldo.
Ifab. Por donde , eflando cerrado

el nicho?
Seraf. Pues calla , calla,

que ya , Ifabél , me efperanzo,
a villa de tal portento,
de otro prodigio mas alto.

Ifab. Digo que fe fue.
.Seraf. No .ay tal,

avrás padecido engaño.
Ifab. Tus voces quando rezabas,

á mueca me fonaron.
Seraf. Y á mi Cambien, y aun jurara,

que me las iban di&ando,
fegun con la fe , y el antia
que las decía ; mas vamos,
que es fuerza ; pero quien es?

Féder. ()jeta por averíe efcuchado,
y quien por ver lo que aun dudo,
pues ni aun cabe en lo que callo,
tan otro llega á tus pies,
que en vez de fer fobrefalto,
ni riefgo tuyo, á fervirte
viene poniendore en Calvo,
fegura de mi dalla,
que ya en refpcto trocaron
tu virtud, y mi razón.!

Seraf.•Segun elfo, al defengafio
llegaréis de lo que Coy,

ér DetietoY

y lo mal que aveis obradd. ..
Feder. Quien lo duda? Ay Serafiaa!

por ti he filo amigo falfo,'
y mal Gavillero , nias
no cs tarde fi lo enmendarnos.
La Reyna matarte intenta,
el Rey, aun con mas etlrago,
de la vida de tu honor
quiere fer ciego tyranu;
yo pondré por ti la mia:
huyamos , feíiora , huyamos,
pues por donde entré podrás
fálir. Zorro. Mas fa:drá rodando.

Feder. Donde atento mi refpero	 r .
á tu <Aninor , y á lo parlado
con ,Carlos tu efpofo ; vivas
libre::- Seraf. Sufpended el labio; .1
que á confianzas divinas
agravian medios humanos:
llegais, tarde , Federico;
y aunque debiera eflimaros,
defenga fiado de locas
fantasías , mi refguardo,
qué dirán de mi , y de vos,
fi echaren menos á entrambos?,.
Y aun elle reparo á parte,
yo toda me he refignado
en mas fino amigo m'ro,
que con un indicio claro
de admitir mi protcccion,
parece que la ha aceptado:
firme . en la :paleara tengo
de efperar á mis contrarios,
que él no me puede faltar.

Feder. Repara::- Seraf. Nada reparo.
Zorro. Dexela trae , que ella gufla,

que la pillen por afuero,
para decir , fi fucede,
pues pude yo remediarlo?

Ifab. A -qué haré yo fi me agarran!

Zorro. Tu tienes el genio blando,
darás voces ázia dentro,
por no alborotar el barrio.

Federe Miralo bien , Serafina,
que es un hecho temerario
el que emprehendes.

Seraf. Ruido Ciento	 Dentro ruido.

como que abren elle guarro. 
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Feder. Yo , ralvando las murallas,
llegué á él , y no he dexado
por donde puedan entrar.

Seraf. Toda yo me fobref 
l o,fin duda es el Rey , que

nada fe referva , ufando
de llave maeftra.

Feder. Pues
el primer arrojo hagamos:
retirare ázia cfta parte,
y eftate oculta.

Seraf. Ele es paffo	 etpart.

para el quarto de la Reyna;
y aunque ha que eftá condenado
mucho t iempo , mas fegura	 ap.
eftare fi me dilato
á la ultima pieza : mira,
Federico , que es mas daño
verte aqui , no juzgue el Rey::-

Feder. Nada juzgará , pues hago
lo que el me ordeno.

Seraf, Ouué dices?
Feder. Q e él todo me lo ha fiado,

y me mandó te afsiftiera.
Seraf: Pues Tiendo afsi, no ay reparo,

obra corno Cavallero. 	 bate.
Feder. Eftate donde te mando,

que tu lo oirás.

Ifab. No paremos
hacia irnos á los tejados. 	 bate.

Zorro. Si , que eres gata con zelo,
y alli no faltará gato.

Sale el Rey. Rebelde la llave eftuvo,
y yo impaciente anhelando
ver el objeto que adoro;
mas quien eftá aqui?

Feder. Un criado
vueftro , que cumplir le cueva
los preceptos de fu amo
vencer impofsibles.

Zorro. Y aun
dasbaratárfe los careos.

Rey. Federico , vos aqui?
pues por donde aveis entrado?

Feder. Vueftras ordenes cumpliendo,
por la muralla bufcando
a Serafina , con quien
tengo el modo concertado

¡o de Padud.
de Tatuarla.

np.

Rey. Donde e!l:á? Feder. No lexos.

rRey. Pues mientras la hablo::-

Fedtr. Teneos, feñor.
ly A qué fin?
Feder. Tengo::- Rey. Qué?

Feder. Que fuplicares.	 Decid.

Feder. Serafina os ruega,
con futlo, verguenza , y llanto,
que no querais publicar
imprudente fus agravios:
la aveis de dar la pal fibra,
que mientras cae en Palacio,
y ella cae en poder mio,
no aveis de defcomt:affaros
á accion , ni voz amorofa.

41 pago la Reyna ,y í)orote a.
Reyn. Pues la entrada ha franqueado

de efle pafsillo la puerta,
y ruido fe frente , oygamos.

Dorot. Federico fon , y el Rey.
Reyn. Qué pueden hacer aqui ambosZ
Feder. Efta fineza os pretendo

deber , en que me ha empeñados
Rey. Siendo vos el inftrumento

de mi alivio , mal negaron
podré tan feliz accion,
de que folo iré premiado,
fi permite que la vea.

Feder. Con effe feguro , es claro,_
que no fe negará ; ella
á ella parte fe ha ocultado,
yo la llegaré á rogar,
que falga.

Reyna. Ay lance mas raro!
Feder. Segura eftás , Serafina;

ya ves el Rey empeñado
en verte , querrás falir?

Reyna. Di que fi,
difsimulando la voz.

Oorot. En buenos empleos
Federico eftá ocupado.

Feder. Quieres que te vea? 11orot. Si.
Feder. Haces bien, pues le templatno

de cita fuerte.
ley. Qué refponde?
Feder. Que ya las gracias á daros

Tale de vueOra atencion.
D_	 nefq
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Rey.

bien ,.puede tener la' : aurora
un fumillér coronado.
Por qué , amado dueño mio,
f,! á quien fino idolatro,
te ocultas de quien te quiere?

Sale la Ieyna. Por oir effos alhagos.
Feder. Valgame el Cielo!
Rey. Qué miro!
Reyna. Que e(ais ran enamorado

de mi , que no fatisfecho
de aquel ternifshno abrazo
del páffado lance andais
las ocafiones bufando
en que decirme requiebros.

Rey. Penfamiento , es efte encanto?
Zorro. Aquella es la Reyna duende.
Feder. Buen lance avemos echado.
Sale Seraf. Federico , fe fue el Rey?
1leyna. No, aqui eftá, fufpende el paffo,

pues tu quarto es tan dichofo
para mi , que es el teatro
donde á reprefentar viene
finezas::-

Rey. Mudo he quedado!
lleyn. Conmigo, aunque á la hora defta

no sé yo qué papel hago.
eorot. A f, que por Federico

puede decirte otro tanto.
Sey. El primero en mi refpeto.

hicifteis Gempre (de marmol
eftoy hecho) y el que andeis
tan clara verdad dudando,
no es á mi gufto.l^eyn. Erro baila.

Rey. Vamos , Federico.
Feder. Vamos.	 banfe.
Zorro. En lo que hablan fe conoce,

que ella el rofoli varato.	 yate.,
Jeraf. Gran feñora?
Reyn. Serafina,

ved que vengo á combidaros
para paffado mañana,
que es dia en que feparados
comemos el Rey , y yo.

Seraf. Qué .cautelofo agafajo! 	 aps
favor tan no merecido,
como 1 es de realzado,
[obre el corazon ekimo^

	

l/eyna.. Yo con e(	 farisfigob

	

mi amor , mis	 os diré,
y mi venganza , _Izando
fu rraycion , y mis defprecios,
caftigar con un bocado.

Seraf. Afsi te vas, Dorotea?
tambien tu con roftro uraño
me miras?

Zorot. Haz tú memoria
de que te fié el estado
de mi amor con Federico;
y afsi guamo te eftá mandado
por un femblante , y por otro,
es infamemente filfa
tercero del Rey ; y In
tambien por otros dos lados
le desprecias , y le oyes,
á la obligacion faltando
de tu honra , y de tu fangre;
fi debo yo , equivocando
la amiftad con el enojo,
moftrarte ceños , ó agravios.

Seraf. Hafta aqui pudo llegar
tal conjurarfe contrarios
de mi vida , de 'mi honra,
de mi paz . de mi defcaufo,
de mi efpofo , de mi hacienda,
Rey , Reyna , prima , criados,
parientes , amigos , todos
puedo decir me faltaron,
fin tener lugar por mi
de poder defengañarlos:
Ea, Antonio , á ti te tengo;
aora luce mas tu amparo;
lo que te dixo mi efpofo
al partir , en ti fiando,
te digo yo , veamos como

	

con todo cumplís 	 , veamos.	 bate..
Sale Carlos. Quien dixera,Aftros ferenosl

que yo contento me hallara,
y de mi efpofa no echara
noticias , ni cartas menos?
Pero G otra perfeccion,
guando el alma me cautiva,.
no dexb centella viva
de la paffada aficion
á Serafina , y viviente
fax de otro mundo , ya es cierto,

quo

Lo que vale fer^ Devotos
uando amanecen fus astros
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de san .finto
que para fu amor foy muerto,
pues lo propio es fcr aufente.
Tanto mis ocupaciones
me embebecen , y efte amor,
á mis fuerzas fuperior,
que olvidé las ocalones
de faber della ; efte Mar
á que (algo á divertirme,
pudo , como poco firme,
aun las eftampas borrar
de mi afecto ; mas qué miro!
qué hermofilsimo baxél
el Golfo fulca , y en el,
con uno , y con otro tiro,
hace falva de las olas,
paxaro , que corta efpurnas,
con roxas , y blancas plumas
de rizadas vanderolas?
fi ferá Efpaííol?

Voces. Aferra. Otros. Echa el ancla.

Otros. La mayor,
amayna.

Otros. Vira á eftribor.
Todos. Portugal , á tierra ,á tierra.
Carl. Con fuma velocidad

á tierra Tale el primero
un vizarro Cavallero.

Sale el que hiero la e/latua de San An-
tonio vellido de joven galán , con

plumas ,y baflon.

S. Ant. Don Carlos amigo , dad
los brazos á quien llegó
por vetos á Goa anfiofo.

Carl. Cavallero, en mi es forzofo
correfponder ; pero yo,
aunque alguna cara vi
a la vueftra parecida,
no os he tratado en mi vida.

S. Ant. Mirad bien , que no es afsi;
no folo en algun lugar
me aveis mil veces hablado,
fino me aveis confiado
quanto huyo que confiar;
mas eftais muy otro en Goa,
pues andais tan mal conmigo.

Carl. Y cómo os llamais?

n'o
S. Ant. Yo, amigo,

Don Antonio de Lisboa.

Carl. Cielos, qué es efto que efcucho!
buelcos me dá el corazon:
Q al es vueftra ocupacion?

S. Ant. Yo tengo á mi cargo mucho;
mi hacienda tengo empleada
en guamos me la han pedido,
y nunca fe le ha perdido
á quien me la fia nada.

Carl. Prenda es p ira un Mercader
grande ; y donde vais aora?

S. Ant. Duude he de ir,-la tolo uki hora
he de eftár aqui , y bolver
la proa á Lisboa : Amigo,
de veras, que vos podiais,
fi á Serafina queriais,
ver prefto venir conmigo:
Vueftra aufencia no es ya corta,
aqui qué os puede parar?
vos os aveis de embarcar,
que yo sé lo que os importa,
y á mi por amenazado.

Carl. De oiros pierdo el fentido:
mi caudal diftribuido
eftá , y tan embarazado,
que ni en tres aíios cabales
no puedo embarcarme yo.

S. Ant. No ay otro motivo?
Carl. No.
S. 4nt. Pues ya buelvo con los vales

de vueftros correfpondientes
para Lisboa pagados:
los que tengais adeudados,
y todos los remanentes
del caudal vueftro, vereis
en carones luego al punto,
prefto citará todo junto;
aun defpachos llevareis,
que logren anticipados
deívanecer inteucion
opuefta á vueftra opinion:
no hemos de andar defcuidados.

Carl. t2mé es efto que me fucede!
qué anea es efta que me inclina:
á ver prefto á Serafina?

S. Ant. Y porque duda no os quede,
ha del baxél?

D s	 Sa-
:rto,;



2 S 	 . i^ .^ C1 le
^ ,.. .tos MzlgeresYefli•das de A/Lili-
tares, lo ma.c^3rf`rrar re pueda fer,

que fon dos Angeles.

Ang.t. 0,11é erdenais?
Si Ant. Que vayais , y que al Virrey,

pues es atencion , es ley,
la licencia le pidais
para que fe embarque Carlos.

.#ing.r.Iré,y vendré velozmente.
Carl. No vi mas gallarda gente,

complacencia dá el mirarlos.
S. Ant. Vos partid á encaxonar

de Carlos toda la hacienda.
Ang.z. Fuerza es que d fervirre atienda.
S. Ant. Y yo á cobrar, y pagar

voy, y vengo ; qué os aflige?
fiadlo todo de mi,
y no os aparteis de acial?,
que ello ferá como os dixe.	 ',afeo

Carl. Cielos , rara confufion!
es edo enigrn t ? es encanto?
ni aun dá lugar el efpanto
de que hable la admiracio-t.
De donde conoce elle hombre

Serafina , ni á mi,
y eflá noticiofo afsi
de mi hacienda , y de mi nombre?

Guiados (11 fegundo Andel 7oán paffan-
do tres, 0 quatro efportill,'ros car;ados
son baúles y caxon's , y f rle Sir; Anto-
nio con unos papeler , y l Angel pri-

mero con otro pape!.

1ing.a. AptICa, aprifa á la Nave.
ding.t. Aqui eftá ya la licencia.
5. Ant. Ya no os queda dependiencia

pendiente ,leve, ni grave:
Don Carlos , alto á embarcar.

Carl. Tal palmo no dcxa hacer
mas juicio , que obedecer.

Dentro voce,. Leva el ancla.
Otros. Vira al mar.
Carl. Confiado con vos os figo.
S. Ant. Callad, que buen teflimonio

os daré de que un Antonio
fempre es bueno para aamigoó

fer Devotos
Carl. Mas tan pronto elle viage?
S. Ant. Ya vereis a honor, y vida

quinto os vale ella partida.
roces. Buen viage, buen pafiáge.
Carl. Serafina foberana,

que voy i verte.
S. 	 Elfo quiero,

que obreis judo , y Cavallero,
que es vírtuofa , y os gana
mas que penfais , guando anhela
I veros.

Vocer. Larga el trinquete,
lucir paffage.

Otros. Al chafa lóete.
S. Ant. Vamos, pues.
roces. Larga la vela.

ranfe., y'lefculrefe fentado á la me:
fa con luces , y pap les el 1 ey , y Din,

'Medro de rodillas fobre un
taburete..

'ley. Ved fi fon 13.d-tatues culpas
las que unidas rnanife(ian
erras cartas. 1'edr. Ya lo veo;
pero aunque entre si concuerdan,
no traen teflimonio de
no fer teflimonios ellas.

ley. Pues: no balIa la noticia?
Pedr. No fertor, que á ;argos leguas

fe dice , largas mentiras,
y cartas, no fon Profetas.

Baltan , para que de Carlos
á la prifion fe proceda
afsi que liegueis.

7'edr. Yo gallo
encofas de honor gran flema:
á los que yo prenderé,
feñor, con vueftra licencia,
es á los que las efcriven;
y ya la fumaria hecha
al delinquente , porque
fi no Tale bien la prueba,
me paguen ellos embulles,
que un vaffallo vueflro afrentan;
que no es razon , que infamando
el zelo con la cautela,
los hombres de honor fe injurien,

y al Soberano fe ánienta.
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de San Antonio de Padtt.e. 	
feñor?

^ey. Informe avreis de tomar 	
y dé provecho ;

u- intentar::- Luis. Injuaa canten!
de como tiene la hacienda,
que en la India ha adquirido , y como
pofsible es , que tanto crezca
en tan poco tiempo.

Iedr. A fé,
fi tal manda vuetlra Alteza,
que en Lisboa tom ir puede
un millon de refidencias.

ley. A quien? ?edr. A quantos han ido
á la India, fin mas rentas, 	 •
que un corto fueldo afsignado,
y cargan Naves enteras
de plata , que á fus viznietos,
fi acafo alcanza , no llega.
Señor , penfar que ninuno
fe arroja al Mar con la idea
de bolver pobre, es mentira;
y fi hace jufticia Peca,
traerá caudal en el alma,
pro no en la faltriquera.

ley. Buelvoos á decir , Don Pedro,
que fi effe &Ribo aprovechan
vueflras canas , á la India
le doy un Virrey, que fea
fu defcanfo , y vanidad
de mi eleccion.

Oedr. Honra immenfa
para ini es effa alabanza,
mas no ay , feñor , que creerla,
que quizás , fi llego allá,
y la avaricia difpicrta,
feré yo peor que todos,
que la ocafion es tremenda,
y fu le bolver el juicio
á los hombres. ^ey. Sin prudencia:

edr. Ay, fe ñor, mil avrán ido
con intencion fana , y buena,
v In el oro , y los deslumbra,
que tira con mucha fuerza;
en fin , qué decir de Carlos?ley. N-o obilante vueltra entereza,
á mi me importa , Don Pedro,
que él á Portugal no bu elva.

£41e D.Luis. Miren fi lo dixe yoo

?edr. Acabara vueflra Alteza;
pues faltará ocupacion
boarda , que le detenga!

Pedr. De fu Patria , y de fu efpofa
defpojatle , fin que el quiera,
cofas fon , que hacerte pueden,
pero no (eran bien hechas.

Rey. Qiien entra aquí? Luis. Yo, feñor.

ley. Don Luis, luego os daré audiencia.

Luis. Aora la necefsito:
Señor , que las horas vuelan,

y t raygo u:a negocio grave,
que en dos palabras le encierra.

Rey. Decidlas.
Lies. Don Luis de S Iva

me llamo. 1 y. Eflraña propueftal

Luis. No lo ferá , fi os añado,
que por la union que celebra
con Carlos mi primo , es
Serafina mi parienta,
y yo hidalgo en Portugal
de la eflim icion primera.

/1/. Todo elfo nada me dice.
Luis. Es , que dexo lo que refla

á effe Memorial , pidiendo,
que vueRra Alteza le vea.	 Yace.

Pedr. De Don Luis el fenti viento
las acciones atropella.

ley. Cielos , tan publica es
la pafsion de mi fineza
ázia Serafina ? El dia,
que gozar mi amor efpera
el fruto de fu efperanza,
pues oy fe cumple á mis penas
el termino que la dieron
para que las favorezca,
llega un papel á mis manos,
en que un val-fallo me mueltra
mi delito cara á cara?

. edr. Ay algo á que me detenga?

/y. Haced las apuntaciones
de los cargos , y fofpechas,
que contra Carlos retultan,
antes que os vais , y traedlas
adentro.

'edr. Ella bien , feñor:
que á nada elle hombre fe venza! Yaat'.

Rey. Aunque contra el amor mio
Ce conjuren de la Reyna

los



3 0	 Lo que val
los zclos de mis vafï'allos,
las noticias, y las quexas
de los Tuyos , Serafina
ha de ter mia; y en prueba
de feguridad , pues efte
fu guarro es, entrando á verla,
me af egurarê de nuevo
de fu palabra.
Obre una puerta , y fale por otra.

Seraf. Voy muerta:
ay de mi ! que ellos horrores
mi ruina encubrir defean.

lnaffan Dorotea , la Teyna, Serafina,
y ?lamas.

ley. Gran feñora , donde vais?
heyn. A que oy , riendo tni afsiftenta

Serafina , mientras como,
venga á afsiftir á mi mefa.

I?ey. Mucho os debe.
1leyn. Tengo yo

razones para quererla.

l
ilorot. De aqui grave mal prefumo.

eyn. Aora has de ver, Dorotea,
el papel que yo te he dicho,
por fi conoces la letra.

Ifab. Cada vez eftoy mas grave
con infulas Palaciegas.

ley. Id con Dios.
leyn. El Cielo os guarde.	 banfe.
ley. Qué es lo que la Reyna intenta

con demoftracion tan rara?
Sale Federico , y Zorro.

Peder. Señor , á las plantas vueftras,
para falir de Lisboa
vengo á pediros licencia.

Zorro. Oy nos la llevamos, y él
fin Serafina fe queda;
pero fi nos ahorcare,
no ay fino eftirar la mecha.

Rey. No me informareis á qué?
3il paño Carlar.

Carl. Cielos, á las propias puertas
de Palacio me dexo
aquel que mi quia era,
tan lleno de confufiones
de que tal palmo fuceda,
que no sé fi efloy en mi.

rara Las apuntaciones hechas

Carl. Qti
á llega
un ter

Tod's. C
Sufí

que él
nos fa

Carl. Sef
os coi
de Pat
eftaba
y en
del ir
que fi
quand
que f
y de
eftand
fegun
fu va
Saltó
cuyo
quite
que le
en Li
que l
necef
fr afp
las di
con
Acori
y fus
de ar
difpe
á po
empe
olvid
que
Partí
voló
tanta
el Gi
Qué
y él
de L
de a
el ci
Y ei.

e ,	 Devotos
de los cargos contra Carlos
eftán ya aqui.

lCarl.. Qê oygo , penas!
ey. Pues guardadlas para guando
de ellos le tomeis la cuenta
en Goa.

Sale Carl. No es menefler,
que yo vengo á refponderlas.

ley. Valgame el Cielo! qué miro?
Feder. Es ilufion de la idea?
le dr. Por donde vino efte hombre?
Zorro. Es acafo efla Comedia

del Foleto?
ley. Carlos , pues

qué venida ha Pido efta?
cómo aveis dexado á Goa
fin permiffo?

Carl. No cupiera
haverle folicitado,
feñor, porque eftaba en ella
anteayer tarde.

19. Anteayer?
os burlais, ó habíais de veras?

Carl. Has cartas os lo digan.
lx' ey. De antes de ayer fon las fechas.
Feder. Carlos mio?
Carl. Federico?
Zorro. Aqui hu yo alguna hechizera

mulata , que algun librillo
le hizo faltar de agua negra.

Carl. Recorred eftos defpachos.
fPedr. Señor , rara , y cflupenda

adrniracion ! quantos cargos
effe Memorial encierra,
que aora acabamos de hacer,
vienen aqui con las pruebas
de Ter todo falfedad.

Rey. Ola , llamad á la Reyna,
á Serafina , y á quantos
fe hallan en Palacio , y fepan
todos tan alto prodigio,
que toda el alma me trueca,
pues otro yo Ciento en mi.	 ap.

Salen todos. Maravillas fon bien nuevas.
1Ieyn. Vamos, que el Rey llama.
Seraf. Ay Cielos, que he victo á Carlos!
ley. Efpera.
Seraf. Carlos mio de mi alma?

Carl.
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3de San Antonio de P. ata.

Cara. Qiir , ingrata , no te atrevas 	 pues un viaje de un año,

á llegarme mientras dure
un temor , que me atormenta.

Todas. Carlos::-

^ey. Sufpended las voces,
que él, pues á informarme empieza,
nos facará defte alfombro.

Carl. Señor, con harta verguenza
os contaré , que olvidado
de Patria , y efpofa bella,
eflaba anteayer en Goa,
y era las alegres riberas
del mar , con mas penfamientos,,
que fu rubia playa arenas,
quando vi un baxél hermofo,
que fus orillas codea,
y de flámulas viflofas,
eflandartes, y vanderas,
fegundo golfo del ayre
fu vaga regios. anega..
Saltó en tierra un Cavallero,,
cuyo rofiro , cuyas feñas.
quife conocer, pues yo,
que le he vino fe me acuerda..
en Lisboa ; y (leudo afsi,
que para mis dependiencias
necefsitaba dos años,
fi afpiraba á componerlas,
las difpufo en media hora,
con no villa ligereza.
Acordóme á Serafina,
y fus voces tal vehemencia
de amor en mi yerto olvidó..
difpertaron , que fus fuerzas.,
^r poderle refrftir,
empezé á morir por verla,
olvidando. no sé qué,
que aun oy ni memorias dexa,.
Partí , y en fin el baxél:.
voló con furia violenta,
tanta , que- al tercero dia_
el Grumete dixo , tierra._
Oué tierra, es? le repliqué;
x él me bolviá por refpuefl:a .
de Lisboa. el Puerto ; Aqui
de alfombrado el pecha tiembla;,
el corazon fe efiremece,
y el alicato, thubéa,

ríos

quando
lenta

erlas.
miro?

ambre?
a

la

eras?
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fechas.

hizera

,s.
da
s

er,
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cómo es pofsible fe hicrera
en quarenta horas no mas,
fin fer encanto , apariencia,
hechizo , v milagro ? y mas
quando facada mi hacienda
del balé' , y conducida -
donde yo dixe , el que lleva
por Capitan , cuyo rofiro
todo es mefura , y modeftia,
admiraba , y cuyo nombré
Don Antonio dixo que era
de Lisboa, ázia Palacio
me guió, y j unto fus puertas,
facandome elfos d fpachos,.
me dixo delta manera:
Cargos fe os eflán haciendo,
pero las culpas abfueltas
dexarán elfos papeles,.
pedid al Rey , que los lea;.
y decidle á Serafina,
que aquel fugeto á quien muefira
tanto cariño , y en caía
le tiene , y dice ternezas,
no le trate mal , pues fabe
fu fina correfpondiencia.
Ello me dixo , y fe fue,,
dexandome de fofpechas.
llena el alma , que en mi honor
mas decoro no refpetan,
que fu venganza: Traydora,
fi efle hombre no manifieflas,
que ocultas , con elle azerq,
morirás..

Seraf. Detén la lengua-,,
y la accion , que gozo , y llanta,
refponderte no me dexan.
Te acuerdas de quien fiafle
tu honor, mi amparo, y detenía;,
y las llaves, de tu cata?;	 -
pues die es., mira fus feñas,
á ver fi elle nos rellaura
quanto efluvo á contingencia,,
por averíe yo pedido,.
que en tres dias te, traxera:
importando , Carlos , mucho,
démosle- gracias irnmenfa,.

Carl,. El es , aquefle es fu rof}ro;
el,



z	 Lo que vale fer Devotos
el faro , la diferencia	 me alumbra con las paveras.
no mas de plumas , y galas, 	 1P- edr. Veis quanto en culpar aufente
con cuya hermofa librea	 por las nrticias fe arriefga?
fue Capitan de la Nao,	 /el). Don Luis , ya eilais refpondido.
ó Serafico Planeta 	 Luis. Si_mpre es quien es vueflra Alteza.
del gran Cielo de Francifco:	 Fc'der•'Señor, á tal maravilla
Con qué pagaré el que buelvas	 correíponda el que me vea
por mi honra, hacienda, y vida?	 de Dorotea con la mano

,4n el. Para que todos entiendan	 en blanda quietud elirecha.
quanto para (lis Devotos	 ley. Qtereis vos á Federico?
Antonio con Dios grangea, 	 Dorot. Si, gran feñor.
pues los alados Miniflros 	 ley. Pues ya es vueí ra.
acuden á fu afsiilencia;	 Seref. E.fpofo, abrazame aora.
y; puerto que queda Carlos	 Carl. Dichofo aquel que poffea
con Serafina en la quieta	 muger virtuofi.
paz de fu cara , yo buelvo	 Zorro. Y tú
al Alcazar que me hofpeda.	 Vuela.	 no me dás la mano, puerca?

Todos. Gran milagro! gran prodigio! 	 rfab. Echare acá era peluña.
Zorro. Afsi en fu Vida fe cuenta.	 F.der. Y ella hilloria verdadera,
ley. Llega, abraza á Serafina, 	 de quien vida , honor , quietud,

Carlos , vive en vida quieta, 	 farol, ftivacion, y hacienda
y guftofa , y premio tuyo 	 á Antonio de Padua debe,
fea el Govierno de Almeyda. 	 da fin.

eyna. Pc:rdoname, Serafina, 	 Todos. Porque todos fepan
que los zelos defefperan;	 lo que vale fer Devotos,
y ya el papel conocido,	 para que fu culto crezca
fegun dixo Dorotea 	 de San Antonio de Padua,
ter de Federico , en humo	 dadle un vitor al Poeta.

Fin
I-iallaráfe ella Comedia, y otras de diferentes Titu-

los en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz,
en la Plazuela de la calle de la Paz.
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